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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCToBbIV pasgen, BKITIO4AIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHU yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOnuUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHn 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

J=W| \or allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Mpw ano kaBe epyacia o unxav apalpeite TV AVTAAAGKTIKY
umatapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus aky cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyjac¢ wktadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készUlékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamag
akumuliatoriy.

Enne koiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbIHbTE aKKyMynsiTOp U3 MalUVHbI Nepes, NpOBeeHeM C Hell
KaKux-nmbo MaHUnynsaumi.

Mpeau 3anouBaHe Ha kakBUTO € Aa € paboTh No MalunHaTa 13BaaeTe
akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6aTepujata npep Aa 3anoyHeTe Aa ja kopuctute
MalumHaTa.

Mepen Gyab-sikvMyU poboTamMmn Ha MaLLVHiI BUMHATW 3MiHHY akyMyNsTOPHY
Bartapeto.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtéavia
toimenpiteita.

Mpw and ka6 epyaoia o pnxaviy apalpeite v
QVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akuyd cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciamg akumuliatoriy.
Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.
BbIHbTE akKKyMy/ISiTOP U3 MalUWHbI Nepep,
NpOBefEeHNEM C Hell Kakux-1mbo MaHUNyasLmii.
Mpenu 3anoyBaHe Ha kakBuTo e Aa e pabotn no
MaluvHaTa u3sagere akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OtcTpaHeTe ja 6aTepuwjaTa npea Aa 3anoyHeTe ga
ja kopucTUTE MallmHaTa.
Mepen 6yab-skuMn poboTamit Ha MaLLIMHI BUAHATY
3MIHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA CORDLESS IMPACT WRENCH

Production COAE..........oiiiiiiiiiiiiee e e

Tool reception
No-load speed .
Impact range.
Torque........ccoueeeeee.

Max. diameter bolt / nut
Battery voltage.......
Weight according E

Noise/vibration information
Measured sound values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Vibration total values (triaxial vector sum) determined
according to EN 60745:
Vibration emission value a,
Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool .
Uncertainty K=

WARNING

BSS 18C12Z

................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a ,live” wire
may make exposed metal parts of the power tool ,live* and
could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

* it is tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.

12 ENGLISH

» when changing tools
» when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System PCLS chargers for charging System PCLS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact wrench can be used to tighten and
loosen nuts and bolts wherever no mains connection is
available.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

o ce

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

2 CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

€ European Conformity Mark

C r National mark of conformity Ukraine
TR 066

[ EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGSCHRAUBER

ProduktionSNUMMET .......cooiiiiiiiieeee e e

Werkzeugaufnahme .
Leerlaufdrehzahl....
Schlagzahl.......
Drehmoment .........

Maximale SchraubengréfRe / MutterngrofRe..
Spannung Wechselakku........
Gewicht nach EPTA-Prozedur 00

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))...
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GréRe
Unsicherheit K =

WARNUNG

BSS 18C12Z

.................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsflihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Koérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdogliche Ursachen dafiir kénnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.
Sichern Sie lhr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeraten des
Systems PCLS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
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Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum
Befestigen und Lésen von Schrauben und Muttern
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fur eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
moglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlief3lich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschllisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschure
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

.2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

>> Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

CR «

X

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmull entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behérden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

/M

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

[ EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE A CHOC SANS FIL

NUMEr0 de SETIE ..o e

Systéme de fixation
Vitesse de rotation a vide
Percage a percussion...
Couple ..o
Dimension maximale de vis/d'écrou
Tension accu interchangeable...

Poids suivant EPTA-Procedure 00

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)).
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,
Vissage a bloc des vis et des ecrous de la dimension maximale
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

BSS 18C12Z

................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR
VISSEUSE A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. II
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiere, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de
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réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la

machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

« durant le remplacement de I‘outil

* durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a |'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systéeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme PCLS
qu'avec le chargeur d’accus du systéme PCLS . Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion a accu peut étre utilisée de
maniére universelle pour visser et dévisser des vis et des
écrous, indépendamment d’une prise de réseau.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection
contre la surcharge qui protége 'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de I'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive
étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d‘éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

 Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
pieces dont I'échange n’est pas décrit, s’adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modeéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

.2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

>> Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

=\

_‘

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et électroniques
I sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque CE
|\ Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AVVITATORE A IMPULSI A BATTERIA

NUMEIO di SEME ... e

Attacco utensili
Numero di giri a vuoto
Percussione a pieno
Momento torcente
Massima dimensione viti / dadi..
Tensione batteria............c..c......
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 ...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell’'oscillazione a
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

BSS 18C12Z

................. 4464 50 02...

.000001-999999
A2t

~-0-2900 min-!
..0-3200 min'

....100,5dB (A)
~111,5dB (A)

..16,9 m/s?
...1,5m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

EAWERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A
IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione puo mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.

Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile

ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

* durante la sostituzione dell‘'utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System PCLS . Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
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immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

L’avvitatrice a percussione & un attrezzo universale per
fissare e staccare viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c’e
corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di

legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le

disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

* Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce

pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

 Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell‘imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. Linstallazione di pezzi di ricambio non specmcamente
prescritti dal’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

A

>> Prima di iniziare togliere la batteria dalla
/ macchina.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

CR «

&)
h5¢

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

/M

( | : Simbolo di conformita nazionale Ucraina

TR 066

EAL

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR DE IMPACTO A BATERIA

NUMero de ProduCCion .........cccoiuieeiiiiiieeeeeiee e e

Insercion de herramientas
Velocidad en vacio ..........
Frecuencia de impactos ..
Par ..o

Tamafio maximo de tornillo / de tuerca..
Voltaje de bateria...
Peso de acuerdo con

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN
60 745.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745
Valor de vibraciones generadas a,
Apretar tornillos y tuercas de tamario maximo .
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

BSS 18C12Z

................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

mATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADOR DE IMPACTO

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas
cuando realice trabajos en los que el tornillo puede
alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto
del tornillo con una linea conductora de corriente puede poner
las partes metalicas del aparato bajo tensién y provocar un
choque eléctrico.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al
cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato,
mientras el util esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la
causa del bloqueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones
de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
* Rotura del material con el que esta trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El Gtil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y
deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS en
cargadores PCLS . No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse de
manera universal para fijar y soltar tornillos y tuercas, siendo
independiente de una conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas
las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o
al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una prolongada
vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica
del acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para
continuar trabajando, desconectar y conectar de nuevo la
magquina. Si la maquina no se pone nuevamente en marcha, es
posible que se haya descargado el acumulador por lo que
debera recargarse en el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.
El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a

cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de
litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las
preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a
su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de
uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG
(Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.

SiMBOLOS

.2 JATENCION! jADVERTENCIA! |PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y electronicos se

E deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.
Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marca CE
|\ Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS  APARAFUSADORA DE IMPACTO A BATERIA

NUMEro de ProdUGA0. .........eeeeuiiiiieiii et e

Recepgao de pontas
N° de rotagdes em vazio .
Frequéncia de percussao
Binario .....cccoveiieiiies

Tamanho maximo do parafuso / porca..
Tens&o do acumulador-..........
Peso nos termos do procedim

Informacgoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissé&o de vibragéo a,
Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo
Incerteza K=

ATENGAO

BSS 18C12Z

................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

O nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢édo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manuten da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de

trabalho

ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as instrugdes. O desrespeito das

adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA
APARAFUSADORA DE IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensao pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tens&o e provocar um choque
eléctrico.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANGCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre oculos de protecgao.
Vestuario de protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgao auditiva
sdo recomendados.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso n&o devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insercao blogquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insercéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insercdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:
» Emperramento na pega a trabalhar
+ Material a processar rompido
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» Sobrecarga da ferramenta eléctrica
Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes
de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixag&o.
Pecas a trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagado de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PCLS para
recarregar os acumuladores do Sistema PCLS . Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percussao sem cabo pode ser utilizada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas,
independente duma ligagéo a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposigdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electronica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho ndo se
voltar a ligar, € porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LIiTIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposigdes da
legislagéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restri¢cdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparacéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instru¢gdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente nao
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigco
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecgos de
Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.

|

SYMBOLE
.2 ATENGAO! PERIGO!
> Antes de efectuar qualquer intervengéo na
a maquina retirar o bloco acumulador.

Cav

Leia atentamente o manual de instrugbes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados

no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
G colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a

eliminagao correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de

reciclagem e postos de colecta de lixo das

autoridades locais ou do seu vendedor

autorizado.

Marca CE
|\ Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGMOERSLEUTEL

ProducCti@nNUMMET .......ccooiiiiiiiiiece s e

Werktuigopname
Onbelast toerental .
Aantal slagen......

Draaimoment
Maximale schroefgrootte / moergrootte
Spanning wisselakku..

Gewicht volgens de EP

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de

machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745
Trillingsemissiewaarde a,
Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte.
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

BSS 18C12Z

.................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwuken Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
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verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

 kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal
 overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct

minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en
onafhankelijk van het stroomnet toepasbaar voor het in- en
uitdraaien van schroeven en het los- en aandraaien van
moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

* Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

.2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
-/ akku verwijderen.

o p

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

(%)

/M

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

[ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGSKRUENGGLE BSS 18C12Z

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiiie e e e 4464 50 02...
...000001-999999

Veaerktgjsholder /
Omdrejningstal, ubelastet 0-2900 min-"!
Slagantal................... 0-3200 min™!
DrejningSMOMENT ......oiiiiiiiii e e 360 Nm

Maksimal skruesterrelse / matrikstorrelse.
Udskiftningsbatteriets spaending ...........
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/200

Staj/Vibrationsinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Tilspaending af skruer og motrikker af maksimal sterrelse
Usikkerhed K=

ADVARSEL

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUEN@GLE

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stramledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan saette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk stad.

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stgv, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udggre
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsvaerktgjet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med haijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har braekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun PCLS ladeapparater for opladning af System
PCLS batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal
til at fastspaende og lgsne skruer og matrikker uafthaengig af
en nettilslutning.
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EN 50581:2012 Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Tyskland.
SYMBOLER

.2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

>> Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10 =
71364 Winnenden s
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende traenede personer. Den
samlede proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

DANSK 27

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

(%)

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

CE-meerke

/M

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

[ EurAsian overensstemmelsesmaerke.




TEKNISKE DATABATTERIDREVET SLAGSKRUTREKKER

ProduksSjoNSNUMMET........ccuoiiiiiiieeiieie s e

Verktgyholder
Tomgangsturtall ..
Slagtall.............
Dreiemoment
Maksimale skruestarrelse / mutterstorrelse .
Spenning vekselbatteri
Vekt i henhold til EPTA-Prose

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedemte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))...
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a,
Fastskruing av skruer og "muttere i maksimal sterrelse
Usikkerhet K=

ADVARSEL

BSS 18C12Z

.................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utferes hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfarende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

Bruk herselsvern. Stgy kan fgre til tap av herselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan vaere:
« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader
av systemet PCLS . Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
terre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til &
feste og a l@se skruer og muttere uavhengig av en
nettforbindelse (stom).
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Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

 Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

» Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

.2 OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

E CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

[ EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA  BATTERIDRIVEN SLAGSKRUVDRAGARE

ProduktionSNUMMET .......cooiiiiiiiieeee e e

Verktyginfastninge ....
Obelastat varvtal.
Slagtal..............

Vridmoment
Maximal skruv- respektive mutterstorlek
Batterispanning......
Vikt enligt EPTA 01/.

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a,
Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek
Onoggrannhet K=

VARNING

BSS 18C12Z

.................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamfoérelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att f& en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

VARNING! Las all sédkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan triffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan sétta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:
 Verktyget sitter snett i arbetsstycket

 Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PCLS batterier laddas endast i System PCLS
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beroring med batterivéatska tvatta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdiésa och laddningsbara slagskruvdragare kan
anvandas universellt bade for att ta loss och skruva i
skruvar och muttrar helt oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.
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CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som
skyddar batteriet mot dverbelastning och darmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

Fér litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
géllande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
véag utan att behdva beakta sarskilda féreskrifter.

Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehér och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

.2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

& Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

C € CE-symbol
\ Nationell symbol for dverensstammelse
v Ukraine

EurAsian 6verensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT  AKKUKAYTTOINEN ISKEVA RUUVINKIERRIN

TUOtANTONUMETO ...

Talttapidin
Kuormittamaton kierrosluku
Iskutaajuus ............
Vaantdmomentti ...
Suurin ruuvien / muttereiden koko
Jannite vaihtoakku....
Paino EPTA-menettel

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a,

Suurimman sallitun kodn ruuvien ja muttereiden kiristaminen

Epavarmuus K=
VAROITUS

BSS 18C12Z

.................... 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyodkalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varéhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin p&alla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkoiskun.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusméaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

 sahkoétydkalun ylikuormitus
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Al4 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« ty6kalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkolohtoon kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta
riippumattomaan ruuvien ja muttereiden kiristamiseen ja
irroittamiseen yleiskaytéssa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

HUOLTO

Kéayta vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

.2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Séahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.
Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa ymparistoystavallista havittamista varten.
tiloissa. Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina. t_aup_ptlaalt_atsyt:ilj_k_en?(mqt t'ed(_’é ist
Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen lerralyspisteista ja kerayspaloista.
elinian sailyttmiseksi. CE-merkki
Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:
Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa. ‘%
TR 066

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aadrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néaita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

» Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.
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TEXNIKA ZTOIXEIA MAAMIKO KATZABIAI MIMATAPIAZ

APIBUOG TTOPOAYWYAG .- eveieeieerresieeee st et see e e sne e oeae

Yro8oxr| kKatoaB8OAauag (UriT)
ApIBUOC OTPOPRV XWPIG POPTIO .
Méyiotog aplOuog KPoUOEWV. ..
Porm otpédng
MéyioTto péyeBog BIdwv / péyebog Traﬁlpcxﬁlwv

TAON AVTOAAOKTIKAG MITIOTOPIOG - veevveeeeeniveeeiieeeaeniieeaeees .

Bdpog aupewva pe T diadikaaia EPTA 01/2003

MAnpogopicg Bopufou/dovicewv
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Torukn A aElvoynuevn ota6un BopvBou:
ZT40uNn nanlKnc; mecnc; (AvaogdAeia K=3dB(A))
ZTAOUN NXNTIKAG lcxuoq (Avaopaheia K=3dB(A))
®Popdate Mpootacia akong (wraomnideg)!

YNIKEG TIMEG KPABOAOUWY (GBPpOITHA SIOVUGUATWY TPIWV
Sieublvoewv) egakpiBwbnkav oupwva pe Ta podTutia EN 60745.
Tiun eKTTOUTIAG BOVACEWY a,
Z@igIpo Bidwv Kai 'ITG&I}JGS](.UV péyioTou pey€Boug
Avaodheia K=

NPOEIAOMOIHZH

BSS 18C12Z

................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

To avagepopevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTredo dovAgewv €Xel ETPNOET Pe pia TuTToTroINPEVN cUN@WVa pe To EN 60745 pébodo
PETPNONG KOl UTTOPET va XpNaIPoTIoINBEi yia TN oUyKPIon TwV NAEKTPIKWY £PYOAEiwV PeTagU Toug. AuTé eival £TTiong KATAAANAO

Y10 HI0 TIPOCWPIVA EKTIUNON TNG £MIRBAPUVON TwV OOVACEWV.

To avagepouevo eTTITTESO DOVACEWY QVTITIPOOWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EQv Opwg To NAeKTPIKS
XPNOIPOTIOIEITAl OE BAAEG XPNOEIG, HE DINPOPETIKG EPYOAEIR EQAPHOYNG ) AVETTAPKHA CUVTAPNON, MTTOPET va UTTAPEEI aTTOKAION
ToU €TTITTEDOU SdOVAOEWYV. AUTO PTTOPEl VO augrjoel anuavTikd Tnv empBapuvon Twv dovACEWY yia TN oUVOAIKN JIGPKEIR TNG

£pyaaiag.

MNa pia akpifR ekTipnon Tng €mMRAaPUVONG Twv dovioewv opeilouv eTTioNng va AapBdvovTal utréyn ol Xpovol, GTOUG OTToIoUG N
OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival PEV evEPyOTTOINUEVN OAAG BEV XPNOILOTTIOIEITAI TTPAYUOTIKA. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
anuavTikd TV €mBdapuvon Twv doVACEWV yia T ouvoAIKr JIAPKEIQ TG Epyaaiag.

KaBopileTe TpOoBeTa HETPA AOPAAEIQG IO TNV TTPOOTACIO TOU XEIPIOTH OTTO TNV £TTIOPACN TwV dOVATEWY OTTWG YIa
TIOPGOEIYUA: ZUVTAPNAN TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou Kal TwV EPYaAEiwV eapuoyng, dlatnpeite CeoTd Ta XEPIA, OPYAVWaON TwWV

S108IKACIWV EpYaaiag.

E MPOZOXH! AlaBdoTe 0Aeg TIg 0dnyieg aopaleiag kai TiIg
odnyieg Xprioewg. APEAEIEG KATA TV TAPNON TWV
TTPOEIBOTIOINTIKWY UTTOBEIEEWVY UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTpoTTANngia, kivduvo Tupkayidg fi/kar cofapols TpaupaTiououg.
DuAare 6Aeg TIG TPOEIdOTTOINTIKEG UTTODEISEIG Kal 0BNYiEg Yia
ka@e peAAovTiki Xprion.

A YNOAEIZEIZ ASOAAEIAS A MAAMIKO KATZABIAI

Kpatdre T OUOKEUN OO TIG HOVWHEVES ETTIPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTaV EKTEAEITE EPYATiES, OTIG OTroiEg N Bida Ba
pmopoUoe va £pBel o€ eTagn He KPUPoUs aywyols

pedparog. H emagn TG Bidag p’ éva nAeKTpo@dpo KaAwdIo
UTTOPET VO TIPOKAAEDEI TN HETAPOPE PEUPATOG OTA PETAAAIKA
€CaPTAPATA TNG OUCKEUNG Kai va 0dnyrioel o€ NAekTpoTTANngia.
®opdre wroaomides. H emidpaon BopuBou ptropei va TpokaAéoel
QTTWAEIA AKONG.

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

XpnaoiyoTroleite TTPoaTaTeUTIKG £E0TTAIONO. KaTd TV epyaaia pe
UnXavh Qopdre TTAVTa TTPOCTATEUTIKG yUaNId. ZUVIOTOUNE ETTIONG
TIPOCTATEUTIKR EVOUPaTia 6TTwG €TTioNG PAoKa TTPOCTACIaG
QvaTvorG, TTPOOTATEUTIKA YAVTIa, OTaBepd Kal ao@aAr otnv
oAioBnon utrodApaTa, KPAVOG KOl WTOAOTTOEG.

H okdévn Trou dnpioupyeiTal Katd TNV epyaaia gival ouyva
emPAABAG yia TNV uyeia kai dev emTpETTETAI Va €ABEI 0TO owpa. Na
popdTe kataAANAN pdoka TpoaTaadiag amd okvn.

Mnv emegepyadeaTe emikivouva yia Tnv uyeia UNIKG (TT.X. aiavTog).

2 TEPITITWON PTTAOKOPITUOTOG TG aPIBAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg T ouokeun! Mnv evepyOTTOIEITE €K VEOU TN GUOKEUN 600 N
apida gival pTTAOKapIopEVN. X' auTh TN TTEPITITWON Ba UTTOpoUsE va
TTPOKUWEl uynAr| potrr avtidpacng. Bpeite Tnv aitia Tou
UTTAOKapioUaTOg TG apidag Kal EePTTAOKAPETE TNV AauBdvovtag
uttéyn TIG 0dnyieg aopaAeiag.

MBavég aimieg:

* H apida pdykwaoe pe To TTPOG KATEPYOaia KOPHAETI.
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+ XTMAoIYo Tou TTPOG KaTepyacia UAIKOU.
* YTrep@OpTWOon Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XEpia oag OTNV €TMIKIVOUVN TIEPIOXA TNG MNXAVAG
o61av gival o€ Aeitoupyia.

H Beppokpaaia g apidag uTropei va ¢raoer o€ uPnAd emimeda
Katd Tn Agimoupyia.

I'IP0EIAOI10IH}ZH| Kivéuvog eykaUparog

+ katd TNV aayn epyaleiou (apidag)

* KOTG TNV aTTOBECN TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia ri ol OKARBPEG Oev eMITPETTETAI VA ATTOJAKPUVOVTAl 600 N
unxavn Bpioketal g Aeitoupyia.

Kard 11 epyaaieg o€ T10ix0, 0po@r| i dATTESO TTPOTEXETE YA TUXOV
NAEKTPIKA KOAWwDIa Kal yio CWARVEG agpiou Kal vepou.

Ac@aNIoTE TO TTPOG KATEPYATIA KOUUATI OTN PEYYEVN 1) PE pIa GAAN
S1dtagn otepéwong. Mn ac@aAicuéva TTPog KaTepyaaia KOYHETIO
UTTopEi va TTpokaAécouv oBapoug TpauuaTIoPoUs Kal {nuieg.
Mpiv o kdBe epyacia oTn PnXavr aQaipeite TNV avTaAAAKTIKA
pmaTapia.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTAANKTIKEG PTTOTOPIEG OTN
QwTIA A} 0Ta oIKIoKE aTroppippata. H AEG Tpoogépel pia
améoupan TwV TTANIWY aVTAAAAKTIKWV HTTATAPIWY OUPQWVA PE
TOUG KavOveg TTpoaTaaiag Tou TEPIBAANOVTOG, PWTACTE TTAPAKAAW
OXETIKG OTO €101KO KATAOTNHA TTWANONG.

Mnv atmoBnkeUeTe TIG AVTAAAAKTIKEG pTTATAPIEG PO PE PETAAAIKG
avTikeipeva (Kivduvog BPayUKUKAWHATOG).

®opriete TG avm)\)\uKnng utatapieg Tou ouoThpatog PCLS povo
L€ QOPTIOTEG TOU OUOTAHATOG PCLS . Mn @opriCeTe umratapieg amo
GAA\a ouoTApara.

Mnv avoiyeTe TIG aVTAAAGKTIKEG PTTOTAPIEG KOl TOUG POPTITTEG Kal
XPNOIUOTIOIEITE i aTTOBKEUAN POVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpooTateleTe TIG aVTAAAGKTIKEG PTTATAPIES KAl TOUG QOPTIOTEG OTTO
v uypaaia.

‘Otav utrdpxel uTrEPBOAIKT KaTatrévnon fi uwnAr Bepuokpaacia
uTTopEi Vo TPEGEI UYPS UTTATOPIOG ATTO TIG XAAAOHEVES

ETTAVaQOPTICOYEVEG PTTATAPIES. AV £pBETE O€ ETTAQN PE UYPO
utratapiag va TAUBATE apEowg Pe vepd Kal oatmolvl. e TTEPITITwan
eTaQng Pe Ta pdTia va TTAUBrTE oXoAaoTIKG yia TouAdyioTov 10
AETTTd Kal va avadnTioeTe apEcwE Eva yIaTpo.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIMO MPOOPIZMOY

O KPOUGTIKEG BIdWTAPAG HE CUCTWPEUTH TIPOCPEPEI TIOMEG
SuvaTdTnTEG XProng yia To Bidwua Kal §eRidwpa BIBWV Kal
TagIpadiwy, avegdptnta armé 1o pelua Tou dIKTUou.

AUTI N CUOKEUR ETTITPETTETAI VA XPNOIOTIOINOET HOVO CUHQWVA HE
TOV QVOPEPOEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe uTreUBuva OTI TO TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
Ke@aAaio «Texvikd xapaaTnpikd» eival oupBaré pe Tig dIaTageIg Tng
Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
Kal g To akdAouBa evapuoviopéva KavovioTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

E&ouaiodotnuévog va auvtdagel Tov TEXVIKO QAKeAO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MIMATAPIEZ

EmravagoprtifeTe TIG avTaAAGKTIKEG PTTATAPIES TIOU DEV £X0UV
XpnoipotoinBei yia peyaAUTepo Xpovikd didaTnua TpIv T XpAon.
Mia Beppokpaaia Tdvw armé 50°C peitvel Ty 10X0 TNG
avTaAAGKTIKAG PTTaTapiag. ATTOQeUyETE TN BEpUavan yia
UeYaAUTEPO XPOVIKG BIGOTNUa aTTd TOV HAIO 1 TIG CUOKEUEG
B¢puavong.

AlaTnpeiTe TIG ETTAPEG OUVOEDNG GTO YOPTIOTH KAl OTNV
avTaAAGKTIKN PTTaTapio KaBapeEg.

lMa pio GpioTn didpkeia Jwrig TTPETTEN JETA TN XPAON OI PTTATApIES
va @opTIoToUV TTARPWG.

TMa piokaté 10 duvaTdv peydAn didpkeia {wig or PTTaTapieg YETE TN
@opTIoN opeilouv va agaipeBoUv attd To POPTIOTH.

Ta TN amoBrkeuan Tng PTraTapiag yia dIGoTnua PeyaAUTEPO TWV
30 nuepwv:

AmobnkeUETe TN pTTaTapia Tep. oToug 27°C 0 aTEYVO XWPO.
Amobnkeuete T praTapia mep. 010 30%-50% TG katdoTacng
@OPTIONG.

Kd&be 6 Pnveg goprideTe ek véou Tn YTratapia.

MPOZTAZIA YNIEP®OPTQZHX THZ MIMATAPIAZ

To TTakéTo pTraTapiag ival EEOTTAIOEVO E PIa TTPOOTATTO
UTTEPQOPTWONG, N OTTOIa TIPOCTATEVEI TN UTTATAPIC ATTO
UTTEPPOPTWAN Kal EEA0PANIZE pia PeydAn SidpKeia (wnG.

e 1010iTEPDA UYNAA KATATTOVNGN 0 NAEKTPOVIKOG EGOTTAIONAG TNG
JTTaTapiog OTTEVEPYOTTOIEI QUTOUATA TN PNXavh. o va ouvexioeTe
TNV EPYOOIO ATTEVEPYOTIOIEITE KAI EVEPYOTTOIEITE TIGAI TN Pnxav.
Edv dev gekivijoel TAAI n unyavi, mBavd 1o TTakETo pTraTapiag va
eival 4d€Io Kal Ba TTPETTEN va POPTIOTET €K VEOU OTN CUCKEUN
@opTIONG.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmaTapieg 16vTwy AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITATEIG TwV
VOUIKWV OIOTAGEWY YIa TNV HETAQOPG ETTIKIVOUVWY EUTTIOPEULATWY.

H peTa@opd TEToIWV UTTATOPIWV TIPETTEI VA TTPAYUATOTIOIEITAl

TNPWVTAG Toug TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal IEBVAG KavoVIoHOoUG Kail TIG

avTioToIXEG DIOTASEIG.

EmiTpémeTal n PETaPOPd TETOIWV PTTATOPIWV OTO BPOHO XWPig

TEPAITEPW ATTAITATEIG.

H epmopikn yeTagopd ptmatapiwy 1IGviwv AiBiou aTré eTaipeieg

UETAQOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV VOUIKWV dIaTASEWY

yIo TNV PETAQOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWY. OI TIPOETOINATIES

QTTOOTOAAG KAl N HETAQOPA TTPAYUATOTTOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKG

amd €101Ka ekTTaIdeupéva TpOowTTa. H auvoAikn diadikaoia

OUVODEVETAI ATTO EGEIDIKEUNEVO TIPOCWTTIKG.

Kard tn peta@opd umratapiwy 16viwv AiBiou TTPETTEN VO TIPOOEXETE

T0 €§AG:

+ ®povTioTe TO ONUEIa ETTAPWY Va €ival TIPOOTATEUPEV KOl
HOVWHEVD WOTE VO aTro@euXBolv BpaxUKUKAwUaTa.

* [poo£gTe TO TTAKETO PTTATAPIWY Va gival 0TaBEPO péoa OTn
ouoKeuacia kai va pn yAoTpa.

* H petagopd utratapiwv mmou apoudiddouv gBopég fi diappoEg
OeV EMITPETTETAL.

Mo mepioodTepeg TANPOPopieg atreuBuvBEiTE TNV ETAIPEIT

HETAQOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnotponoleite povo eEapmpaTa kat avtaAAakTIKG g AEG.
AvaBéate v aAdayr| Tewv eEapMUATWY, TV OTIOIWV N
avtikatdotaon Sev Exel meplypagei, o’ éva kévipo o€pPIg Mg AEG
(mpoagEte To eyxelpiblo Eyyunon/Aeubivoelg eurmpétmaong
TEAQTAV).

2 TTEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE Va TTapaYYEIAETE
AeTITOpEPEG OXEDIO TNG CUCKEURG avapépovTag Tov TUTTO Kal ToV
eCayn@io apiBpd Tou BpiokeTal OTNV TIVAKISA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWV aTT6 TV £EUTTNPETNON TTEAATWV 1 aTTeuBeiag ammo
v Techtronic Industries GmbH, dieUBuvan Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

.2 MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

>> Mpiv a1d KGBE epyaaia aTn PNXavr) aQaIpEiTe
TNV avTaAAGKTIKN PTTaTapia.

=\

_‘

MapakaAw diaBdoTe oX0AaCTIKA TIG 0BNYieg
XPNong TpIv atrd Tnv evapén Asimoupyiag.

HAeKTPIKA pnyavipaTta dev ETMTPETTETAI VO
QATTOPPITITOVTAI Jadi JE TA OIKIOKA
aToppiypaTa.

& HAeKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAuata
guMAéyovTal EEXWPIOTE Kal TTapadidovTal
TTPOG avaKUKAWGN PE TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TepIBAAAOV o€ eTTIXEIPNON £TTEGEPYATIOg
QATTOPPIYHATWV.

EvnuepwOeite atrod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG
a1rd €IGIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG PE
KEVTPO AVAKUKAWGONG Kal GUAAOYAG
ATTOPPIUHATWY.

ZAua ouppdpewong CE
|\ E6viké onpa motétnTag Oukpavia

EurAsian ofpa moTtétnTag.
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU VIDASI

Uretim NUMAIES ........c.ceeeeeeececececececeeececeeeeeeete e o

Tornavida ucu kovani....
Bostaki devir sayisi...
Maksimum darbe sayisi
Tork oo
Maksimum vida blyukligi / somun buyUkla
Kartus aku gerilimi.

Agirhigi ise EPTA-{r 20

Giirilti/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurliltd seviyesi tipik olarak su
degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklhk kullanin!

Toplam titresim degeri (lg yonun vektor toplami) EN 60745’e
gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,
Maksimum ebatta vida ve somunlarin sikilmasi
Tolerans K=

UYARI

BSS 18C12Z

.................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir Slcme metodu ile 6lgtimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yUku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim yUkiniin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin g¢alisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yik{ belirgin dlgude azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AC1KLAMAS1:

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada caligirken devamli
surette koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde IGtfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu gtivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takiima

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asirn yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akiyd
cikarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akllerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

PCLS sistemli kartus aktleri sadece PCLS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.
Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar goéren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla y|kay|n Batarya
sivisi gézuniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Akulu darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden
bagimsiz olarak vida ve somunlarin sikilip gevsetiimesinde
¢ok yonll olarak kullanilabilir.

36 TURKCE

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Grtinlin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
onemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevilendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinln performansini
dlsurur. Akunun glines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnin 6mriinin miukemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyd yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akiyu fazla yliklenmeye karsi koruyan ve
uzun émarli olmasini garanti eden fazla yliklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile teghiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar galistirimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden ¢alistirin. Makine tekrar calismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgr hakkindaki
yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

* Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tasimaciliginin hiikimleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Buttin
stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti broglriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi tizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf’e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

.2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akuyu gikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve gevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
donlisiim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

€ CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

[ EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU RAZOVE UTAHOVAKY BSS 18C12Z

VYFODNT €ISI0.....ouiiiicc e 4464 50 02...
...000001-999999

Uchyceni nastroje
Pocet otacek pfi béhu naprazdno.
Pocet uderu pfi zatizeni.........
Kroutici MOMENT ........oiiiiiii e e 360 Nm
Maximalni velikost Sroubu / velikost matice..
Napéti vyménného akumulatoru............
Hmotnost podle provadéciho predpisu EP

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smér() zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibra¢nich emisi a,
Utazeni &roubll a matic maximalni velikosti
Kolisavost K=

100,5dB (A)
1115 dB (A)

VAROVAN

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a miize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
ucely, s odlinymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, miize se Urover chvéni odliSovat. To mize znacéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znac¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

* pfelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mGze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeéi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

* pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
va$eho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému PCLS nabijejte pouze nabijeckou
systému PCLS . Nenabijejte akumulatory jinych systému.
Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vlihkem.

Pri extrémni zatézi ¢i vysokeé teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITi

Narazovy utahovak s akumulatorem je univerzalné
pouzitelny k utahovani a uvolfiovani Sroubl a matic
nezavisle na pfipojce k siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyntd mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM:

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych miiZze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
muze pfivést napéti na kovové &asti pristroje a zpusobit
elektricky raz.

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNiI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesmeéji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! PFistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpec¢nostnich pokyn(.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpriceni v opracovavaném obrobku

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich“ shoduje se véemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatizeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokra¢ovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémU prepravovat
po komunikacich.

» Komeréni preprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim pfepravnich firem podléha ustanovenim o
pfepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
prislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA

Pouzwejte vyhradne nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vymenit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilG pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné €islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

.2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

>> Pied zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

=

_‘

h5¢

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklaénim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich urfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

/M

Narodni znak shody Ukrajiny

[ Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA UTAHOVACKA

VYrODNE CiSI0.....uiiiiiiiiiiiie e e

Upnutie nastroja
Otacky naprazdno .
Pocet uderowv ......
Tocivy moment
Maximalna velkost' skrutky / velkost matice.
Napatie vymenného akumulatora...

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EP

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a,
Utiahnutie skrutiek a matic' maximalnej velkosti .
Kolisavost K=

POZOR

BSS 18C12Z

................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezne posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliS$nymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrzZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€énostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM:

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarnte so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt

40 SLOVENSKY

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

» prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfa
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému PCLS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému PCLS . Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkovac je univerzalne pouzitelny na
upevnovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle na
sietovej pripojke.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost' vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch* sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarte dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej dlhu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokrac¢ovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrZiavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

 Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba

adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

firmu.

UDRZBA

Pouzivat' len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

A

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklacnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

iﬁl

/M

Narodny znak zhody Ukrajiny

[ Euroazijska znagka zhody
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DANE TECHNICZNE  KLUCZ UDAROWY AKUMULATOROWY

NUMET PrOAUKCYINY .. .ceeaiiiiiieeie e e

Gniazdo koncoéwki
Predkos¢ bez obcigzenia.
Czestotliwo$¢ udaru .
Moment obrotowy

Maksymalna wielko$¢ $ruby / nakretki
Napiecie baterii akumulatorowe;...
Ciezar wg procedury EPTA 01/200

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony
wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢é K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$é K=3dB(A))
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wartos¢ emisji drgan a,
Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkosci
Niepewnosé K=

OSTRZEZENIE

BSS 18C12Z

................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze byc¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytagczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pragdem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ
UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych sruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod
napigciem moze spowodowac podtgczenie czgsci metalowych
urzgdzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia prgdem
elektrycznym.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére mogg by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie! Nie nalezy ponownie wigczac
urzgdzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym moégtby powstac¢ odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa.
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Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdébce przedmiocie
obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siggac¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE' Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia
* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa
trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzgdzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty
poddawane obrébce mogg spowodowac cigzkie obrazenia ciata i
uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzgdziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowa¢
jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu PCLS nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu PCLS . Nie tadowac¢ przy pomocy
tych fadowarek akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywaé w suchych pomieszczeniach. Chronié¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce

kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa, do
mocowania i odkrecania $rub i nakretek, niezalezna od przytacza
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt
opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé¢ w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjaé z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywacé je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed
przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed przecigzeniem i
zapewnia jego duzg zywotno$¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy
wyltgczy¢ i ponownie wigczyé maszyne. Jezeli nie nastgpitby
ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy
jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w tadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac¢ sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé

nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

* Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatorow nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdwek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamdwi¢ rysunek urzgdzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkladke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

G Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadoéw zgodnie z wymaganiami
Srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego

dostawcy.
c € Znak CE
@ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS CSAVARBEHAJTO BSS 18C12Z
GYArtASi SZAM.........oooiiiiicccc e e 4464 50 02...

...000001-999999

Bitbefogas /]
Uresjarati fordulatszam. 0-2900 min-"!
Utésszam............... 0-3200 min*
FOrgatonyomatek ............oooiiiiiiii e e 360 Nm

Maximalis csavarméret / anyaméret
Akkumulator fesziltség .........
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras

Zaj-/Vibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelelden meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték
"Maximalis méret(i csavarok és anyak meghuzasa
K bizonytalansag =

FIGYELMEZTETES

100,5dB (A)
1115 dB (A)

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerult
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

elézetes megbecsiilésére is.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatorral miikédé GtémUives csavarbehajtd gép
halézati csatlakozas nélkil univerzalisan alkalmazhatd
csavarok és csavaranyak meghuzasahoz és oldasahoz.
A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a "Miszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director
Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva

képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kévetkezé pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezGk védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Straflte 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikdadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a

hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirdasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszlltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és
elektromos dramiitést idézhet eld.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a készlléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas térténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkezék lehetnek az okai:

+ a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
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* a megmunkalando6 anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkatertletrél eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készuilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az PCLS elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerlilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

A hosszabb ideig tzemen kivil év6é akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténd hosszabb idejl tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME c
Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel C

.2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkozdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gyUijteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosit6é tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrdl.

€ CE-jeldlés

rendelkezik, mely védi az akkut a talterhelés ellen, és Ukran nemzeti megfelelSségi jeldles

hosszu élettartamot biztosit.
Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika TR 066
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertilt és azt ujbdl fel kell télteni a toltében.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkdzi el6irasok és rendelkezések betartasa mellett
kell térténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

» Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szadllitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé
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Proizvodna SteVilKa..........cooiiiiiiie e e 4464 50 02...
...000001-999999

Sprejem orodja
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Stevilo udarcev

Vrtilni MOMENT ... e 360 Nm
Maksimalna velikost vijaka / matice.
Napetost izmenljivega akumulatorja...
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipicno
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvoc€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ....

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti..
Nevarnost K=

100,5dB (A)
1115 dB (A)

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uorablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
&ez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zaScitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

Nosite zasc¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr.
maska za za$¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.
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Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi
aparati sistema PCLS . Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarnega
vija¢nika sluzi privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno
od omreznega priklopa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

S ce

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljS§emu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladiséiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zas¢ito, ki $¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
steCe, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajoc
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

 Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe $peditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany, naroditi
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

.2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

>> Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

e

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

CE-znak

(%)

/M

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

[ EurAsian oznaka o skladnosti.
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Broj proizvodnj@......cc.ceeiiiiiieeiiesieeeee s e

Priklju¢ivanje alata
Broj okretaja praznog hoda
Broj udaraca..........
Okretni moment .
Maksimalna veliCina vijka 1 veligina matice
Napon baterije za zamjenu....................
Tezina po EPTA-proceduri 01/

Informacije o bucil/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipiéno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo uéinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Stezanje vijaka i matica maksimalne veligine
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

BSS 18C12Z

.................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze doci do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobliavanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

» Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme kori$tenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
osteéenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogu¢nost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Guvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema PCLS . Ne puniti baterije iz drugih sistema.
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta¢ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv
za pricvrséi-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od
prikljucka struje.
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Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
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BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA TRIECIENA SKRUVGRIEZIS

1ZIQIdES NUMUIS ..ot e

Instrumentu stiprindjums
Apgriezieni tukSgaita
sitienu biezums......
Griezes moments ...
Maksimalais skraves lielums/uzgriezna lielums .
Akumulatora spriegums.........
Svars atbilstosi EPTA -Proced 1/20
Trok$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
[imenis parasti sastada
trokSna spiediena Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
trokSna jaudas ITmenis (NedroSiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,
Maksimala lieluma skrivju un uzgrieznu piegrieSana
NedroSiba K=

UZMANIBU

BSS 18C12Z

................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraistt aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skrive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadosu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslegt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas dro$ibas norades.
lesp&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

50 LATVISKI

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu
* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iespéjams Tsslégums).

PCLS sistéemas akumulatorus ladét tikai ar PCLS sistéemas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama
skrdvju un uzgrieznu skrivésanai un atskrivésanai bez tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
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Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam bdtu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierTci automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauzladé
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

* Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportésanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairitos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. broSdru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

.2 UZMANIBU! BISTAMI!

>> Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

CR «
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Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklégjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

CE markéjums

M

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

[ EurAsian atbilstibas marké&jums.
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETTS ......cooiiiiieiiiiiee s e

Irankiy griebtuvas
Sikiy skaicius laisva eiga
Smiagiy skaicius........
Sukimo momentas .
Maksimalus varto / verzlés dydls
keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristikg,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy relksme (truq kryp¢iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 607
Vibravimy emisijos relksme a
Uzverzti maksimalaus dydzio varztus ir verzles
Paklaida K=

DEMESIO

BSS 18C12Z

.................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techni$kai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMALI:

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo
poveikyje galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti
tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina ijungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast;.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

* Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« kei¢iant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bti pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamag akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
| buitines atliekas. ,AEG" siUlo tausojantj aplinkg sudéveéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus PCLS sistemos akumuliatorius kraukite tik ,,
PCLS “ sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Akumuliatorinj impulsinj suktuva galima universaliai naudoti
varztams ir verzléms priverzti ir atpalaiduoti, nepriklausomai
nuo galimybeés jungtis j el. tinklg.

S prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visi$kai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidzia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléems apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
ne[sljungla esant galimybei, akumuhatonaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

* Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyt| asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis $iy punkty:
« Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama perveZti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

.2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

>> Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

e

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Bdtina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas

iﬁa

/M

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

[ L,EurAsian® atitikties Zzenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUTHMETA KRUVIKEERAJA

TOOtMISNUMDET ... e

Tooriista kinnitus
P&6rlemiskiirus tiihijooksul .
Loéokide arv............
P&6rdemoment
Maksimaalne kruvi / mutri suurus.
Vahetatava aku pinge............
Kaal vastavalt EPTA-protsedu

Miira/vibratsiooni andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlupiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

moodetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vééartus a,

Maksimaalse suurusega kruvidé j ja mutrite pingutamine
Maaramatus K=

TAHELEPANU

1/20

BSS 18C12Z

.................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vénketaset markimisvaarselt

tdsta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud voi on kll sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt védhendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid té6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektrildogi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju véib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustooriist on blokeeritud; seejuures véib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks péhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« tdodeldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid td6tavasse masinasse.

Rakendustdoriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

* tooriista vahetamisel

* seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.
Seina, lae voi pdranda td66de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kdiki téid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige suisteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult
siisteemi PCLS laadijatega. Arge laadige nendega teiste
sUsteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel voi adrmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-l66kkruvits on universaalne tooriist mutrite ja kruvide
kinni- ja lahtikeeramiseks voérguiihendusest séltumata.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.
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EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur (le 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese vdi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel lile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aédrmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv t66tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis lilitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi téotamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lulitada. Kui masin ei Iahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tlhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport

ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete

transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-

ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult

vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on Iiihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&o6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatidbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

t ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos

majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
T eraldi kokku koguda ning

keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks

vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi

edasimijalt kaitlusjaamade ja

kogumispunktide kohta jarele.

CE-mark
|\ Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUMECKUE JAHHBIE  AKK. UMNYIbCHbIA TAUKOBEPT

CEepUAHBIA HOMEP MUBMETIMS ...t o

Jlepxarens BCTaBOK
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MnH)
KonuyecTBo yoapoB B MUHYTY ...
MOMEHT 3aTSXKKMN .......ccceeeinnnnns
MakcumarsbHbIi pasmep BuHTa / Pasmep ramku .
BonbTax akkymynstopa
Bec cornacHo npoueanype EPTA 01/2003 ..

WUHdopmauus no wymam/Brubpauum
3HaueHns 3aMepsnncb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
OO6bIYHOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE JaBJIEHME,
NPOV3BOANMOE MHCTPYMEHTOM, COCTaBNseT

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaeneHus (He6esonacHocTs K=3dB(A)).

YpoBeHb 3BYKOBO MOLHOCTU (He6esonacHocTe K=3dB(A)).....

Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHNSIMU ANA 3aLMUThbI Cllyxa.

O6wye 3Ha4YeHns BUOpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HaveHve BMOpaLMOHHOM amuccum a
3aBMHYMBaHWE BUHTOB U raek MakcMarnbHbIX pa3MepPOB.
HebesonacHocTb K=

BHUMAHUE

BSS 18C12Z

.................. 4464 50 02...

...000001-999999
A2
.0-2900 min"!
.0-3200 min"'
...360 Nm
..M16
.18V
.2,3kg

...100,5dB (A)
- 111,5dB (A)

Yka3aHHblil B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALIMN U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOTMEN 3MEPEHMS, YCTaHOBNEHHOI cTaraapToM EN 60745 u moxet
1CNIONb30BaTLCA NS CPABHEHS ANEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYT ¢ Apyrom. OH Takxke NOAXOZUT ANs NpeaBapuUTENbHOi OLeHKV BUGPALIMOHHOM Harpy3ki.

Yka3aHHblii ypoBeHb BUGpaLWY MPEACTABMISIET OCHOBHbIE BUAbI UCTIONb30BAHMS ANEKTPOUHCTPYMEHTA. HO €CTiv 3MEKTPOUHCTPYMEHT MCTIONb3yeTest At APYTUX Lienei,
UCNIOMNb3YeMblii MIHCTPYMEHT OTKIIOHSIETCS! OT YKa3aHHOrO Wik TEXHYECKOe 0BCTyXMBaHHe GblNo HELOCTATOYHbIM, TO YpOBEHb BUGPALIN MOXET OTKNIOHSATLCS OT YKa3aHHOrO.
B atom cnyyae BlllﬁpaLlMOHHaﬂ Harpyska B Te4eHne BCero nepnoga pa6on:| 3Ha4YUTENbHO yBENM4nNBaETCA.

[N TO4HON OLIEHKY BUGPALIMOHHOI Harpy3kit HEOBGXOMMO Takoke YUUTLIBATL BPEMS, B TEYEHHUE KOTOPOTo NPUBOP OTKITHOYEH UMW BKITKOYEH, HO (haKTUYECKM HE UCTIONb3YeTCS.
B aTOM Cryyae BUGPALMOHHas Harpy3ka B TeYeHwe BCero nepuoaa paboTbl MOKET CYLUECTBEHHO YMEHbLUMTLCS.

YcTaHoBuTe OnonHUTENbHbIE Mepbl 630MacHOCTM AN 3aLuThl NoNb30BaTENs OT BO3AEACTBYS BUBGpaLIM, HaNpUMEp: TexHUYeckoe obCnyXuBaHue SNEKTPOUHCTPYMEHTa 1
1CNOMb3YEMOro UHCTPYMEHTa, NOAAEPKaHNE YK B TENOM COCTOSHUM, OpraHu3aLms paboumx npoLieccos.

ﬂ NPEAYNPEXAEHWE! MpoutuTe BCe ykasaHus no GesonackocTit u
MHCTPYKLMM. YNyLLEHNS, A0NYLLEHHbIE NPK He COBNIOAEHNM Yka3aHuii U MHCTPYKLMiA No
TeXHuKe BE30MaCcHOCTI, MOTYT CTanb MPUYMHOI SMEKTPUYECKOTO MOPaKeHNs, noxapa i
TSKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMM M YKa3aHua Ans GyayLiero MCNONb30BaHMS.

A YKA3AHUS 10 TEXHUKE BE30MACHOCTM ANl MMNYNbCHBIA
TAUKOBEPT

Ecnu Bbl BbINonHsiete paGoTsl, NPy KOTOPbIX GONT MOXeET 3auenuts Ecnn
BblI BbInonHsieTe paboTbl, NP1 KOTOPbIX MOXHO 3aLenuTb CKPbITY
3MIeKTPONPOBOAKY, MHCTPYMEHT CrieAyeT AepiaTh 3a CrieLmanbHo
npepHasHayeHHbIe Ans 3TOro U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTaKT ¢
TOKOBE/YLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTbL NOA HaNpsikeHue MeTannuyeckue
4acTV MHCTPYMEHTa, a Takxke NPUBOANTL K YAy ANEKTPUYECKUM TOKOM.
Wcnonbayitte HaywHukm! BoageiicTBie Luyma MOXET MPUBECTM K NOTEPE CyXa.

[OOMONHUTENbHBIE YKA3AHWA MO BE30NACHOCTU U PABOTE

Monb3oBaTbCst CpeAcTBaMi 3alLTbl. PaboTaTb ¢ MHCTPyMeHTOM Beeraa B
3aLLUUTHBIX O4KaX. PEKOMeHIZlYETCﬂ crneuoaexna: nolnesallutHas Macka, 3almnTHble
nepyaTky, MPO4Has 1 HECKoNb3ALLAs 00yBb, kacka i HayLIHVKN.

Mbinb, BO3HMKaKOLLaS NP PAGOTE AaHHBIM UHCTYMEHTOM, MOXET HaHeCTH Bpes
300poBbI0. He crieyeT aonyckarb eé nonaganis B opranuam. Hapesaiite
MPOTUBONbINEBOIA PecnpaTop.

3anpeluaetcs o6pabaTbiBaTb MaTepuansl, KOTopble MOTYT HaHECT! Bpes
3[10pOBbI0 (Hanp., acGecr).

Mpy 6nOKUPOBAHIM CMONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMEANEHHO BIKMIOYNTb
npuop! He Bkntovarite npubop [0 Tex Nop, Noka UCnomnb3ayeMbli UHCTPYMEHT
3a0noKMpOBaH, B NPOTUBHOM CITy4ae MOXET BO3HMKHYTb OTAAYa C BbICOKM
peakTMBHbIM MOMeHTOM. OnpepenuTe 1 yCTpaHuTe NpU4nHy GnokMpoBaHus
VICMIONb3YeMOro MHCTPYMEHTa C Y4eTOM YkaaaHuil no 6e3onacHocT.
Bo3MOXHbIMI NPUUMHaMI MOTYT BbiTb:

* MlepeKoc 3aroToBKy, noAnexalle obpabotke

* paspylueHie mMatepuana, nognexallero obpabotke

* neperpy3ka aneKTPOMHCTPyMeHTa

He npukacatbcs k paboTatoLemy cTaHky.

V\cnonb3ayemblit UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMS MPUMEHEHMS.
BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyexns oxora
* Npy CMEHe MHCTPYMEHTa

* MW yKnagblBaHuu npubopa
He y6upaiite onumku 1 06noMKi Npy BKMKYEHHOM UHCTPYMEHTE.

an pa60Te B CTEHaX, NOTOMKax unu nony cneaute 3a Tem, 4ToGbI HE noBspeanTb
3eKTpuYeckue kabenv v BOJOMPOBOAHbIE prﬁbl.

3achukeupyVite BalLy 3aroTOBKY C NOMOLLBH) 3aXMMHOTO MPUCNOCOBReHNs.
HesadvkcvpoBaHHble 3aroToBKin MOryT MPUBECTY K TSHKENbIM TPaBMam 1
MOBPEXAEHNSM.

BbIHETE aKKyMynATOp 13 MaLLMHbI NEpe/ MPOBEAEHNEM C Hell kakXx-nnbo
MaHUNYNALMRA.

He BbibpachiBaiiTe CnONb3oBaHHbIE akkyMynATOPb! BMECTE C AOMALLHUM
MYCOPOM W He CxuraiiTe x. [IucTpubbioTops komnaxun AEG npeanaraior
BOCCTAHOBMEHME CTapbIX akkyMynATOPOB, YTOGbI 3aLLMTUTL OKPYXaIOLLYHO Cpeqy.
He XxpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C METanfnu4eckimi npeaMeTami Bo
1130€xaHve KopoTKOro 3aMblKaHIS.

[ins 3apspkv akkymynstopos mogenu PCLS ucnonbayiiTe Tonbko 3apsiaHbIM
yctpoiicTeoM PCLS . He 3apsixaiiTe akkyMynsTopbl Apyrix CucTem.

Hukorpa He BCKprBaI;ITe aAKKyMynATOPbI NN 3apAaaHbIe yCTpOVICTBa W XpaHuTe ux
TOMbKO B CyXWX NMOMELLEHNAX. Cneaure, 4To6bl OHY BCeraa bbiny CyXumu.

AxkamynsTopHas 6aTapest MOXeT ObiTb NOBPEXEHa 1 AaTb Tedb Mo
BO3EVCTBIEM YPE3MEPHbIX TEMMEPATYP UM MOBLILIEHHOI Harpy3ki. B cnyyae
KOHTaKTa C akkyMynsTOPHOIA KUCNOTO! HEMEANEHHO NPOMONTE MECTO KOHTaKTa
MbINOM 1 BOJOI. B criy4ae nonagas KUCIOThI B ra3a NpoMbiBaiiTe Masa B
TeueHnn 10 MUHYT 1 HeMezneHHO 0BPaTUTECh 3a MEMLIMHCKOI NOMOLLbIO.

NCNONb30BAHUE

YHUBEPCATBHbI AKKYMYNSTOPHbIV BUHTOBEPT C YAaPHBIM PEXMMOM CRYXUT NS
3aBYHYMBAHIS W OTBEPTBIBaHWS GONTOB 1 raek, He TPeBys MOAKTIOYEHNS K
3rIEKTPOCETH.

He HOHbSyVITer [1@HHbIM MHCTPYMEHTOM €nocoboM, OTNMYHBIM OT YKa3aHHoro aAng
HOpMarnbHOro NpUMEHeH!s.

[EKNAPALIUA O COOTBETCTBMW CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asiBnsiemM no COBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3Aenve, On1caHHoe B
pasaene "TexHUYEecke XapaKkTEPUCTUKIA®, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npennucanuam Qupexvebl 2011/65/EU (Qupektia 06 orpaHuieHnn npuMeHeHns
OnacHbIX BELLECTB B ANEKTPUYECKUX W ANEKTPOHHLIX npubopax), 2014/30/EU,
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2006/42/EC v npvBeaeHHbIM janee rapMOHNU3MPOBAHHBIM HOPMATUBHBIM
LOKyMEHTaM:
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Alexander Krug

Managing Director c €

YNONHOMOY€H Ha COCTaBNEHME TEXHUYECKOI [OOKYMEHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYNIATOP

Mepen UCrofnb30BaHVeM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He M0fb30BantCh HeKoTopoe
BpEMS, 0 HEOBXOMUMO 3apAaHTS.

Temnepartypa cabile 50°C cHinkaeT pabotocnocobHOCTb akkyMynATOPOB.
136eraiTe NPOLOMKUTENBHOTO HArpeBa U NPSIMOTo COMHEYHOTO CBETA (pUCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiaHOrO YCTPOICTBA U akKyMyNATOPOB AOMKHbI COAEPXKaThCs B
yuctore.

[Ins oBecneyeHust ONTUMANBHOTO CpPOKa CyXBbi aKkyMynaTop HeoBXomUMo
MI0NHOCTbIO 3apSKaTh MOCIE UCMIONb30BaHUA pUBopa.

[Inst BOCTUKEHNS MAKCMANbHO BO3MOXHOTO cpoka cryxBbl akkyMynsTopbl nocne
3apAAKA CrieayeT BbIHAMATb 13 3apSiAHONO YCTPOICTBA.

Mpy xpaHeHu akkymynstopa 6onee 30 fHeit:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B cyxoM MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsiom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxzaple 6 MecsiieB akkyMynsaTop CrieqyeT 3apskats.

SALLWUTA AKKYMYTIATOPA OT NEPETPY3KW

AKKyMyRSTOPHBIIt GOK OCHALLIEH MPEAOXPAHUTENEM OT Neperpysky, KoTopbli
3alLMLLAET akKyMyNATOp OT Neperpysk it obecneunBaeT JONTMiA Cpok CryxBbl.
Ip1 4pe3mMepHO CUMbHBIX Harpy3kax 3NeKTPOHKKa akkyMynaTopa aBToMaTu4eckm
OTKMKOUMT MaLLIKHY. [115 NPOMIOIKeHNs PaboThl MaLLMHY BLIKIIOYMTb 1 CHOBA
BKMIOYMTb. EC MaLLMHa He BKMIOYAETCs, TO, BO3MOXHO, pa3psamuncs
aKKyMyNATOPHbIA B1IOK 1 CNeayeT 3apsanTb ero B 3apsaHOM YCTPOVICTBe.

TPAHCTOPTUPOBKA NIUTUI-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

JWTUi#-MOHHBIE BKKYMYMATOPbI B COOTBETCTBIW C NPEAMMACAHUSIMUA 3aKOHa
TPAHCNOPTUPYIOTCS Kak ONACHbIE rpy3bl.

TpaHCI'IOpTVIpOBKa 3TUX aKKyMynaTopoB [JOMKHa OCYLLECTBNATLCA C cobnionexnem
MECTHbIX, HaLMOHaNbHbIX U MEXAYHapOAHbIX npeunmcaHMﬁ 11 NOMOXEHWN.

3TM aKkyMynSTOpbI MOrYT NEPEBO3NTLCA MO yruLe noTpebutenem bes
[JanbHenwmx 06s13aTenseTs.

Tpy KOMMEPYECKOV TPAHCMIOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHBIX aKKyMynsTOPOB
IKCTIEAMTOPCKMI KOMMaHUSIMU AEICTBYIOT NONOXEHHS, KacaloLLMecs
TPaHCMOPTUPOBKY ONacHbIX rpy30B. MoAToTOBKa k OTNPaBKe W TPAHCMOPTUPOBKA
LOMKHbI MPOU3BOAMTLCS UCKMIUUTENBHO CrieLMansHo 0ByYeHHbIMU NLamu.
Becb npoLece AOMKEH HAXOAUTLCS MOZ KOHTPOMEM CrieLnanucTa.

I'Ipm TPaHCMOPTUPOBKE akKyMynAaTopoB Heobxoaumo cobnionatb cnegytwoue
MYHKTbI:

+ YBeauTecs, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHb! 1 U30MIMPOBaHbI BO M3BEXaHHE KOPOTKOro
3aMbIKaHUS.

+ CrieauTe 3a TeM, YT0BbI akkyMynSTOPHII BNOK HE COCKOMb3HYM BHYTPH
ynaKoBKM.

+ TpaHCcnopTUpOBKa NOBPEXAEHHbIX UM NPOTEKAIOLLYX aKKYMYNATOPOB
3anpelleHa.

3a J0NONHUTENbHBIMY ykasanuamn OﬁpaTVITer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCYXWBAHUE

Monb3yiTeck akceccyapamm 1 3anacHbiMp YacTamu Tonbko dupmsl AEG. B
Cnyyae BO3HIMKHOBEHNS HEOOXOAMMOCTI B 3aMeHe, KOTopast He Obina onucaHxa,
noxanyiicra, obpaliaiiTeck Ha OANH U3 CEPBMCHbIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK
HaLLMX rapaHTMiTHbIX/CEPBUCHBIX OPraHn3aLmii).

Tpu HeobX0BMMOCTH, Y CEPBUCHON CyXBbl UM HEMOCPEACTBEHHO Y OUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BunHeHgeH,

TepmaHys, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHbIA YepTEX YCTPOICTBA, COOBLUVB €ro TUN 1
LUECTU3HAYHBII HOMEP, YKa3aHHbI Ha (MPMeEHHON Tabnuyke.

CUMBOIJIbI

BHUMAHWE! NPEOYMNPEXOEHVE! ONMACHOCTb!

BbIHBTE aKKyMymsiTOp U3 MaLUVHbI nepes
NpOBEAEHNEM C Hell Kaknx-nnbo MaHunynauuii.

MoxanyicTa, BHUMATENBHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
NCNonb30BaHWIO Nepeq Havdanom TOGbIX onepaumﬁ Cc
WHCTPYMEHTOM.

OrnekTpuyeckne yCTPONCTBa HeNb3s YyTUNU3MPOBaTh
BMecTe C GbITOBLIM MyCOpOM.
OnekTpuyeckne 1 aNeKTPOHHbIE YCTPOWCTBa crieayeT
E cobupaTb 0TAenbHO ¥ caaBaThb B
cneunann3vpoBaHHy YTUITU3UPYIOLLLYIO KOMNaHUO
ANS YTUNWU3aLMM B COOTBETCTBIN C HOPMAaMM OXpaHbl
OKpYXatoLLen cpepl.
CBepfeHus 0 LEHTpax BTOPUYHON NepepaboTku 1
NyHKTax cﬁopa MO>XHO MOJTy4UTb B MECTHbIX OpraHax
BfacTv unu y sawlero cneymanm3npoBaHHOro
avnepa.

3Hak CE

HauioHanbHWii 3Hak BignoBiAHOCTI YkpaiHu

TR 066

EAL

Ceptucpukar CootsetcTaus

No. TC RU C-DE.IM86.8.00203

Cpox aevictausi Ceptudpukata CooTBeTCTBUS

10 30.06.2020

000 «Py4Hble anekTpU4eckvie MaLwHsl. CepTidukaumsy

141400, Pocewst, Mockosckas o6nacts, Xumkw, yn.JlenuHrpanckas, fom 29

TpaHcnopTupoBKa:

Kareropudecku He gonyckaetcs nafenue v niobble MexaHuJeckvie Bo3aeicTaus Ha
YNaKoBKY NPy TPaHCMIOPTUPOBKe.

Tpv pasrpy3ke/norpy3ke He AONYCKaeTCs MCNONb30BaHMe NKBOro BiyAa TEXHMKM,
paboTatoLLelt N0 MPUHLMMY 3axvMa ynakoBKi.

XpaHeHue:

Heobxomumo XpaHuTb B CyXom MecTe.

Heobxomumo XpaHuTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBBILLEHHBIX TEMNepaTyp v
BO3EVCTBYSA CONHEYHbIX NyYell.

TpK XpaHeHv Heobxoaumo usberatb peskoro nepenapa Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKin He A0NyCKaeTes.

Cpok cnyx6bl u3penus:

Cpok cryx6bl u3zenusi cocTasnset 5 ner.

He pexoMeHpyeTcs: Kk 3KCTnyaTaLvi o UCTEYEHIM 5 NIET XpaHeHus ¢ AaTb
U3rOTOBMEHNA B3 NpeaBapUTErbHOI MPOBEPKM.

[laTa u3rotoBneHus (KOp AaThl) OTLLTAMNOBAH Ha MOBEPXHOCTM KOPYCa U3Kenus..
Mpumep: A2015, rae 2015 - ron uaroToBneHUs

A - MeCsiLL U3roTOBMeHNS

OnpesenuTb MeCsL M3rOTOBNEHNS MOXHO COTTACHO NMPUBEAEHHON HIxe Tabnuue

A- fHBapb G - Wionb

B - ®espanb H - Asryct

C - Mapt J - CeHTs10pb
D - Anpenb K - Okta6pb
E - Mait L - Hosibpb

F - ViioHb M - [lexabpb

TekTpoHuk VHpacTpua MmoX
epmaHusi, 71364, BuHHeHzaeH,
yn. Makc-An-LUTtpacce, 10
CpenaHo B KHP
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TEXHWYECKM OAHHW  AKKYMYITATOPEH UMIMYNCEH BUHTOBEPT

[TPOVBBOACTBEH HOMEP ... ueieuiiiiitieireeiee et ebeeenteesbee e e sieeannes aees

He3n0 3a 3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHTU .
O6opoTKN Ha Npa3eH Xof,
Bpown Ha yaapute.
BbpTAL, MOMEHT .
MakcumaneH pasmep Ha 6onTa/Ha raiikata
HanpexeHne Ha akymynatopa
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003

WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauuunte
V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) o6vkHoBEHO
cbCTaBnsiBa
Hueo Ha 3BykoBa moLyHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
Hueo Ha 3BykoBa moLyHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
[a ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6LWwwTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLunTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu
NocoKuW) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha emncum Ha BuBpauuuTe a,
3arsraHe Ha 6onToBe/ralikv C MakcManeH pasmep .
HecwurypHoct K=

BHUMAHUE

BSS 18C12Z

................. 4464 50 02...

...000001-999999
A2
.0-2900 min"!
.0-3200 min"'
...360 Nm
..M16
.18V
.2,3kg

...100,5dB (A)
- 111,5dB (A)

[MocoYeHOTO B T€3U MHCTPYKLMK HUBO Ha BUOpaLunTe € M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHaapTuavpaH B EN 60745
n3mMepBaTeneH MeETOA U MOXE [a Ce U3No3Ba 3a CPaBHEHWE Ha ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU nomexay uM. Moaxoasiy e v 3a

BPEMEeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BMGpaLMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUIMOXEHWSI HA eNeKTPUYECKUst UHCTPYMeHT. Ako oGaye
eneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce U3Mon3Ba C ApYro npeaHasHavyeHve, ¢ pasnuyHu CMEeHSIEMU UHCTPYMEHTU Ui npu
HefoCTaTbyHa TEXHUYECKA NOAAPBXKKA, HUBOTO Ha BUBpaLuMTe MOXe [a € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa yBenuym
BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paboTeH LUMKbII.

3a To4HaTa oueHka Ha BUGpaLVOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart npeasuz v nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ U3KMoYeH unm paboTu, HO B AECTBUTENTHOCT He ce 13nos3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [a Hamanu BUGPALMOHHOTO

HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenus paboTeH LMKbI.

OnpegeneTe AOMbIHUTENHU MEPKM MO TEXHWKA Ha GE30MacHOCT B 3aluuTa Ha 06CnyBaLLWs paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HanpuMep: TEXHUYEecKa NOAAPBKKA Ha eNEKTPUHECKUS UHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU,
noAabpxaHe Ha pbLEeTe TOMNMKW, opraHM3aumnsa Ha paboTHUS LMK,

NPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCMYKK YKa3aHusA U
HambTCTBUSA 3a 6e30MacHOCT.

lMponycku npy cnaseBaHeTo Ha ykasaHusTa W HanbTCTBUSATA 3a
6e3onacHocT MoraT Aa AoBeaaT 4o TOKOB yaap, noxap uunu
TEXKN HapaHsBaHUs.

CbxpaHsiBalTe yKa3aHWATa U HAMbTCTBUATA 3a
6Ge3onacHOCT 3a cnpaBKa Npy HyxAaa.

A YKA3AHUSA 3A BE3OMACHOCT 3A CBPEQJIA 3A
YOAPHO NPOBUBAHE:

KoraTo nssbplsare pa6otu, npu KOUTo 60NTHLT MOXe Aa
[OKOCHE CKpUTU eNnKTpUYecku kabenu, ApbxTe ypeaa 3a
M30MnMpaHnTe PLKOXBaTKN. KOHTaKTLT Ha BonTta ¢
TOKOMPOBOAWM NMPOBOAHMK MOXE [a NOCTaBW MeTarlHu YacT Ha
ypeqa nof HanpexeHue u Moxe 4a Bu xsaHe Tok.

Hocete cpeacTso 3a 3awmTa Ha cnyxa. BbagelcTaneto Ha
LyMa MOXe Aa npeaussiuka saryba Ha criyxa.

LOOMBIIHUTENHN YKASAHUA 3A PABOTA U
BE3OMNACHOCT

[a ce usnonsear npeanasHu cpeactaa. Mpu pabota ¢
MallMHaTa BUHary HoceTe npegnasHu ounna. MNpenopbysar ce
3aLMTHO OBMEKNO 1 Npaxo3allnTHa Macka, 3aLluTHM
pbKaBWLW, 30paBy U HeXmbaralm ce 0ByBKU, kacka 1
npeanasHy CPeAcTBa 3a criyxa.

MpaxwbT, KolTo ce 06pa3yBa npu paboTa, YECTO e BpeaeH 3a
3ApaBeTo 1 He 61Ba a nonaja B TanoTo. [la ce Hocu
noAxoAsiLLa npaxosallyyTHa Macka.

He e paspelueHa o6paboTkata Ha MaTepuanu, KOUTo
npeacTaBnsBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. a3becT).

AKO 13NON3BaHNUSAT UHCTPYMEHT Briokupa, u3knioyeTe BegHara
ypena! He BkntoysainTe ypega 0OTHOBO, OKATO M3MNON3BaAHUSAT
VHCTPYMEHT € BriokmpaH; ToBa 61 Morno fa foBeae Ao oTkaT ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuiATe 1 OTCTpaHeTe NpuYnHaTa
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3a BrIOKMPaHETO Ha U3MON3BaHWA UHCTPYMEHT UMaikv B
npeasua MHCTPyKUMnTe 3a GesonacHocT.

BbamoxHUTE NpuymnHm 3a ToBa MoraT Aa bbaar:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHarta yacTt

* MNpobuBaHe Ha maTepuana

* lNpeHaToBapBaHe Ha €NeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalumHaTta, JokaTo Ts pabotu.
/13non3BaHusAT MHCTPYMEHT MOXe [a 3arpee no Bpeme Ha
ynotpe6a.

BHUMAHME! OnacHocT ot narapsiHus

* MpY CMsIHA Ha UHCTPYMeHTa

* Mpw oCTaBsiHe Ha ypeaa

CTpy>XKU MM OTHYMEHW napyeTa fa He ce OTCTpaHsiBaT, 4oKaTo
MalunHa pabotu.

Mpwu paboTa B CTEHM, TaBaHW MU NOLOBE BHUMaBanTe 3a
kabenu, razonpoBoaM U BOAOMPOBOAM.

3akpeneTe o6paboTBaHaTa YacT C yCTPOMCTBO 3a 3axBalliaHe.
HesakpeneHnu yactu 3a obpaboTtka mMorat Aa NpUUMHAT
CEpVO3HU HapaHsIBaHWS 1 MaTepuarniu LLeTH.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kakeUTO € Aa e paboTn no MalmHaTa
u3BageTe akymynartopa.

He naxebpnsiTte naxabeHuTe akymynaTopy B OrbHS UN B Nput
6uToBuTe oTnagbLM. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha CTapuTe akymynaTopy; Monsi nonuTaiite Batums
cneumanuanpaH Tbprosed,.

He cbxpaHsiBaliTe akymynaTtopuTe 3aefHo C MeTarnHu
npeaMeTH (ONacHOCT OT KbCO CbeANHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemara PCLS pga ce 3apexaar camo cbC
3apsiAHuW ycTpoiicta oT cuctemata PCLS laden. [la He ce
3apexaat akymynartopu ot Apyrit CUCTEMM.

He oTBapsiite akymynaTopw 1 3apsifHu yCTPOMCTBaA U M
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLLeHus. MaseTte rv ot Bnara.

Mpu ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMK eKCTpeMHa TemnepaTypa ot
noBpefeHn akyMynaTopu Moxe Aa u3tede 6atepuiiHa TeYHOCT.
Mpwn fonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeHara n3muiiTe ¢ Boaa u
canyH. [Npy KOHTaKT ¢ o4MTe BeaHara usnnakeaiiTe ctapaTenHo
Hawi-manko 10 MMHYTU 1 He3abaBHO NoTbpCETe nekap.

N3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKYyMynaTOpHUAT yOapeH raikoBepT MOXe Aa ce 13nonssa
YHMBEPCAmNHO 3a 3aBMBaHe 1 OTBMBaHE Ha GONTOBE W raiku,
6e3 fa 3aBuCK OT Bpb3Ka C enekTpuyeckata mpexa.

To3n ypen MOXe Aa ce M3nos3ea no npeaHasHayeHme camo
KaKTO € MOCOYEHO.

CE - OEKJTAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

BasBsBame nop cobcTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUST B
"TexHn4yeckv JaHHU" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKY BaXHW
pasnopeabu Ha gupektusa 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EQ, kaKTo 1 Ha BCUYKW CNeaBaLLy HOPMaTUBHU
[IOKYMEHTY BbB Ta3n Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

YMbNHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHUYecKaTa JOKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYJIATOPU

AkyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-4bNro Bpeme, Npeau
ynotpe6a Aa ce fo3apeas.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLYHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce n3bsrsa no-npogbIKMTENHO HarpsisaHe
Ha CIbHLIE UMW OT OTOMNMeHue.

MopabpKanTe YUCTU NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsAHOTO YCTPOIACTBO W Ha akymyrnaTopa.

C uen onTUManHa npoLbIDKMTENHOCT Ha XMBOT creq ynotpeba
6atepuuTe TpsibBa Aa O6baaT 3apefeHn HambIHO

3a Bb3MOXHO MO-AbJira NPOABLIDKUTENTHOCT Ha XMBOT
6aTepunTe TpsbBa Aa ce U3BaxaaT OT ypeaa crnep 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GaTepunTe 3a noseye oT 30 AHU:
cbXxpaHsiBaiiTe 6atepusTta npu npubn. 27°C n Ha Cyxo MSCTO.
CobxpaHsiBaitTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsipa.
3apexpanTe batepusTta Ha Bceku 6 meceua.

3ALLUWTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

AKYMynaTopHUST NakeT e 060pyaBaH CbC 3aluuTa NpoTUB
npeToBapBaHe, KOSITO 3alL1TaBa akymynaropa ot
npeToBapBaHe W rapaHTpa ObIbr eKCNoaTaLMoHeH XM1BOT.
[Mpu M3BbHPEOHO CUIHO HAaTOBapBaHe eneKkTPoHuKaTa Ha
aKymynatopa aBTOMaTU4HO U3KIoYBa MallmHaTa. 3a
npoabxaBaHe Ha pabotaTa U3KMKYETe U OTHOBO BKIKOYETE
malumHaTa. AKo MaluvHaTa He MOXe [ja Ce NMyCHE HaHoBO,
MOXe 61 akyMynaTOpHUSIT MakeT e paspefeH 1 TpsioBa OTHOBO
[la ce 3apeay B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

NPEBO3 HA JINTUEBO-AOHHU BATEPUMN

JIMTHEBO-NOHHNTE BaTepun ca NPEAMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenby 3a NpeBo3 Ha OnacHU ToBapw.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepun TpsGBa 4a ce M3BbPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNTE U MEeXAyHapoAHUTE
pasnopendu 1 pernameHTH.

MotpebutenuTte morat fa npeBo3saT Tean 6atepumn no NbTs
6€e3 JOMbIHUTENHN U3NCKBAHMS.

MpeBO3bT Ha NUTUEBO-OHHK GaTePUM OT TPAHCMOPTHM
KOMNaHUM e NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopeabuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. MNoarotoBkaTa Ha NpesBo3a 1
camusT npeBo3 TpsibBa a ce U3BbPLUBAT CaMo OT 06y4eHM
nuua. Lenuat npouec Tpsibea aa e nog npodecrioHaneH
HaA3op.

CnasBalite crnegHuTe U3NCKBaHWS npu NnpeBo3 Ha 68TepVII/II

* YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE ca 3aLUUTEHN 1 U30NMpaHU, 3a Aa
ce nsberHe KbCo CbeAMHEHME.

* YBepeTe Ce, Ye HsIMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha
baTepusiTa B onakoBkara.

* He npeBoa3BaiiTe noBpeaeHn 6atepuu nnm Taknea c Te4oBe.

OGbpHeTe ce kbM Baluarta TpaHcropTHa KoMnaHus 3a
LLOMbIHUTENHU UHCTPYKLNN.

BIKKA

[la ce n3nonsear camo akcecoapu Ha AEG v pesepBHK YacTn
Ha. EnemeHTy, YusaTa nogMsiHa He e onucaHa, Aa ce Aaaar 3a
noamsiHa B cepsus Ha AEG (BuxTe 6poluyparta “TapaHums u
agpecy Ha cepBu3n).

Mpy HeoBX0AMMOCT MOXKETE [a nouckaTe cxema Ha
enemMeHTUTE Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0603HaveHne Ha
MallMHaTa 1 WecTundpeHnst Homep Ha Tabernkarta 3a
TEXHWUYECKM [aHHW OT Balunsi cepBM3 UNu AUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, lepmaHnus.

CUMBOJIU

Mpeaw 3anoyBaHe Ha KakBWTO e Aa e paboTn

-/ no MallvHaTa n3BafeTe akymynaropa.

BHVUMAHME! MPEOYMPEXOEHWE!
OMACHOCT

o

I obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbOupat pasgenHo

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AenCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATESHO UHCTPYKUMUSATa 3a
u3rionssaxe.

EnektpuyeckuTe ypeam He Tpsibea aa ce
U3XBLPIAT 3ae4HO C BUTOBUTE OTNagbLM.
ENeKTpMYecKoTO 1 eNeKTPOHHOTO

1 Aa ce npefaeart Ha cnyxbute 3a
peuMKnupaHe Ha oTnagbLuWTe cnopen
M3VICKBaHMATA 3a OonasBaHe Ha OKosiHaTa
cpega.

MHdopMupainTe ce npu MecTHuTe crnyou
UMK MPU MEeCTHUTE creuuanusvpaHn
TbProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaxe u
LieHTpOBEeTE 3a peLuKnvpaHe Ha oTnagbLm.

CE-3Hak

HauvoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBUE -
YkpanHa
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EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.



DATE TEHNICE SURUBELNITA CU ACUMULATOR

NUMAr ProdUCHIE ..o e

Locas scula
Viteza la mers in gol.
Rata de impact ...
Cuplu
Dimensiune maxima suruburi / piulite
Tensiune acumulator ....

Greutatea conform ,EP

e 01

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Strangerea suruburilor si plulltelor de marime maxima
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

BSS 18C12Z

................. 4464 50 02...

...000001-999999

100,5dB (A)
1115 dB (A)

Gradul de oscilatje indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul

intregii perioade de lucru.

n scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE INSURUBAT:

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor
prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $SI DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabild este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
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remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea in piesa de prelucrat

 Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System PCLS pentru incércarea

acumulatorilor System PCLS . Nu folositi acumulatori din
alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si

pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosita pentru a
strange si a slabi piulite si bolturi oriunde nu este posibila
conectarea la retea.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcatj inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie
anti-suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

> Indepartati acumulatorul inainte de inceperea

a lucrului pe masina

CR «

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

(%)

/M

Marcaj national de conformitate Ucraina

[ Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKWU NOOATOLIN  YOAPEH LUPA®LIUIEP HA BATEPUN

[T o o1 k1= TeTa T o1 o S

MaBa Ha anaToT........cccceviieeiieiieeeie e
BpanHa 6e3 onToBapyBakse ..
lonemuHa Ha ygap..........
(73 To =TI o] o TS

MakcumarnHa ronemmHa Ha HaBpTKUTE / roflemMmnHa Ha 3aBpTkuTe
BonTaxa Ha 6aTtepumjata ..........cocceeeeeene
TexuHa cnopen EMTA-npouenypata 01/

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauumnte

V3mepeHuTe BpedHOCTM ce oapedeHn CornacHo ctaHaapaoT

EN 60 745.

TUNMYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BY4YeH NPUTUCOK Ha anaTor e:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk (HecurypHocT K=3dB(A))

HocTe WTUTHMK 3a ywwn.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTH (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmetaHn cornacHo EN 60745.
Bubpaumcka emncroHa BpeaHoCT a,

HaBnekyatse Ha HaBpTKW 1 3aBPTKN Co MaKcvmanHa ronemiHa.. .

HecwurypHoct K =
NPEAYNPEOYBAHE

BSS 18C12Z

.0-3200 min"
...360 Nm
~M16
.18V
..2,3kg

...100,5dB (A)
~111,5dB (A)

HnBOTO Ha ocumnaumja HaBegeHO BO OBME MHCTPYKLUMM € M3MEPEHO BO COMMacHOCT CO MEPHUTE nocTankv HopMupanu Bo EN
60745 n moxe oa buge ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enekTpo-anati. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu u 3a

npuBpemMeHa npoLueHKa Ha onToBapyBaw€TO Ha OCLI,VIJ'IaLlVIjaTa.

HaBeneHoTo HYMBO Ha ocumMniauuja rm penpeseHTpa rmaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anatoT. Ho, AOoKOrKy enekTpo-anaToT ce
ynotpebyBa 3a Apyry HAMeHM, CO OTCTanyBayku JOAATOLUM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBak-e, HUBOTO Ha ocumMiaumja Moxe aa
otctanu. Toa MoXe 3Ha4YMTeNHO Aa ro 3rofieMy ONTOBapyBar-ETO Ha ocuMaumjaTa 3a Bpeme Ha LenmoT paboTeH nepuog.

3a npeLmsHa NpoLeHKa Ha onNToBapyBakEeTO Ha ocumMnaumjata npeasug Tpeba fa uaat 3eMeHn U BpeMukbaTa, BO KOULLITO
anaparoT e UCKINyYeH uin paboTu, HO hakTUYKK He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3Ha4YUTENHO Aa ro Hamanu onToBapyBak-ETO Ha

ocuunauvjata 3a Bpeme Ha Lenuot paboTteH nepuog.

YTBpAeTe AononHUTENHN 6e36eHOCHU MEPKM 3a 3alUTUTa Ha OnNepaTopoT Of BNMjaHUETO Ha ocuMNaunnTe, Kako Ha NpumMep:
OApXyBaHE Ha eNeKTPO-anaToT 1 Ha AOAATOLM KOH ENEKTPO-anaToT, o4pKyBake TONNW paue, opraHvu3aumja Ha paboTHuTe

npouecm.

E BHUMAHME! MpouuTajte ru 6e36eAHOCHUTE HANOMEHU
v ynatcTBa. 3abopaBarbe Ha NOYUTYBaHETO Ha
6e36eAHOCHNTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT fa
npeau3BrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunm Tewwku noBpeau.
CouyBajTe rn cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa U MHCTPYKLUMN
3a BO UAHMHA.

A BE3EEQHOCHW HAMOMEHM 3A 3ALITPAGYBAHSE:

Mpu peanu3sauuja Ha pa6oTu, Npu Ko 3aBpTKaTa MoXe Aa
noroau CoKpMeHn BOAOBU Ha CTpyja, ApXeTe ro anaparTot
Ha M3onupaH1Te NOBPLUMHK 3a ApXKere. KOHTaKkToT Ha
HaBpTKaTa Co BOJ, MOA HaMoH MOXe fa M CTaBu MeTarnHuTe
[lenoBy Of anapaToT Mof HaMoH 1 Aa A0BeAe A0 enekTpuyeH
yAap.

HoceTe wWTuTHUK 3a ywun. ManoxeHocta Ha byka Moxe aa
npeaunasuka rybere Ha Cryxor.

OCTAHATU BE3GEOHOCHU U PABOTHU YNATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTuTHa onpema. MNpu paborta co malumHaTta
NOCTOjaHO HoceTe 3awTUTHU ounna. Ce npenopayysa
3alWTMTHa obneka Kako: Macka 3a 3aluTuTa of npaLumHa,
3aLUTUTHW pakaBULW, LIBPCTW YEBNW LUTO He Ce Nn3raat, kauura
1 3alTUTa 3a YL,

lMplumHaTa koja ce co3faBa Npu KOPUCTEH-E Ha OBOj anat Moxe
na bupe wretHa no 3gpasjeTo. He ja BanwyBajTe. Hocete
COO/BETHA 3aLUTUTHA Macka.

He cmeat ga 6upat obpaboTyBaHu Matepujanu Kou LWTO MoxaTt
[la ro 3arposart 3gpasjeTo (Ha np. asbecT).

[okonky ynotpebyBaHOTO opyaue ce 6rnokupa, Mmonume
BeJHaLl a ce uckny4n anapatot! He ro BknyvyBajTe anapaToT
NOBTOPHO Aofeka ynotpebyBaHOTO opyaune e BrokupaHo;
nputoa 61 Moxerno Aa Aojae [0 NoBpaTeH yAaap CO BUCOK
MOMEHT Ha peakuuja. Micnutajte n oTcTpaHete ja npuymHaTa 3a
6nok1parEeTo Ha ynoTpe6GeHOTo opyare UMajku rn Bo Npeasua
HanomeHuTe 3a 6e3beaHOCT.

MOoXHM npu4nHM 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBarbe BO Map4eTo Koe LTo ce obpaboTysa

* Kplere nopaam npogmparse Ha MatepmjanoT Koj LUTo ce
obpabotyBa

+ MNpeonToBapyBak-e Ha eNeKTPU4HOTO OpyAne

He drakajte Bo MalumHaTa kora paboTu.

YHOTpeﬁeHOTo opyauve 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa Moxe Aa CTaHe

MHOTY XeLl

ﬂPEHYI'IPEﬂVBAH:E' OnacHOCT oA M3ropeTUHK

* MpU MeHyBarbe Ha OpyaneTo

* Mpu CTaBake Ha anapaToT Ha cTpaHa

MpalunHaTa 1 CTPYroTMHUTE He CMeaT Aa ce OfCTpaHyBaaT
[ofeka e MalumHata pabotu.

Kora paboTuTe Ha sWoBU, TaBaH UNK MO, BHUMaBajTe Aa
n3berHeTe enekTpUYHUTE, racCHUTE U BOLOBOAHM UHCTanauum.

Ob6e36eaeTe ro NpeaMeToT KOj LITO ro obpaboTtysarte co
Hanpasa 3a HanoH. Heobe3beeHn napunkba kow LITo ce
obpaboTyBaaTt MoxaT ja Npean3BMKaaT TeLKU NMOBPEAm 1
oLITeTYBaka.

W3BageTe ro 6aTepucK1oT CKION Npez OTNOYHYBakE Ha KakoB
1 Aa e 3adhat Bp3 MalLmHaTa.

He rv ocTtaBajte uckopucteHnTe 6atepun BO AOMALLHUOT OTnas
1 He ropete rn. Quctpnbytepute Ha Muneoku i cobupaar
cTapuTe 6aTepuu, CO LITO ja WTUTAT HallaTa OKouHa.

He rv yyBajTe GaTepunte 3aeqHO CO MeTanHU NpeameTy (prUank
of1 KpaTok cnoj).

Kopuctete ucknyunso Cuctem PCLS 3a nonHewse Ha 6atepum
on PCLS cuctem. He kopvicteTte Gatepuu of apyr CUCTEM.

He ru otBopajTe HacunHo GatepunTe U NonHauuTe, 1 YyBajTe
i camo Ha CcyBo MecTo. YyBajTe rn nocTojaHo CyBu.
KucenvHata of owTeTeHuTe Gatepunte MoXe fa ucteve npu
eKCTPEMEH HarnoH unu Temnepartypu. [Jokonky fojaeTe Bo
KOHTaKT CO ucarara, M3mMujTe ce BeaHall co canyH u Boga. Bo

62 MAKEIOOHCKW

Cryyaj Ha KOHTaKT CO ouMTe MnakHeTe rv y6aBo Hajmarky
10MUHYTW 1 33[0IKUTENHO OAETE Ha nekap.

CMNELMDULIMPAHU YCITOBU HA YIIOTPEBA

Be3MYHNOT MOMEHTEH Kny4y Mode Aa buae kopucTeH 3a
3aTerarbe Unu ofBpTyBame Ha HaBPTKW W WpadoBK cekane
Kaje He e JoCTanHo HanojyBame.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3BoA Ha 61no koj Apyr Ha4MH OCBEH
NPONMLLIAHMOT 3a HopMarHa ynotpeba.

EY-OEKITAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concreeHa 0AroBOpHOCT U3jaByBame [eka nog
"TexHn4kn nogaToum" ONULLIAHWOT NPOM3BOA € BO CKnaj co
cuTe peneBaHTHW nponucy o perynatusata 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnefHUTE XapMOHU3MPaYKu
HOPMaTUBHU JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

OnONHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHWYKaTa
[OKyMeHTauwja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

Moponr nepvog HeynoTpeBysaHy kKomnnety Gatepun aa ce
HanonHar npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha BaTepuute. M36erHyBajTe NOAOMNTO N3NOXyBake
Ha BaTepumTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu U CoHLe (PU3NK of,
nperpesase).

Knemute Ha nonHayoT n 6atepumte mopa ga buaat umcTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba b6atepumte Mopa Aa
6uaat LenocHO HamnomHeTK.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaeks-e, anapatuTe nocre HUBHOTO
nonHerse Tpeba Aa GuaaT U3BaaeHu of anapaTtoT 3a MOMHeHEe
Ha GaTepumTe.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatrbe Ha H6atepujata nogonro og 30 AeHa:
AKyMynaTopoT a ce YyBa Ha Temnepartypa og npubnuxHo
27°C v Ha cyBO MecCTO.

AkyMynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% og
cocTojbarta Ha HamnonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO ia Ce HaMomHK Ha cekou 6 MeceLm.

SALUTUTA O NPEONTEPETYBAHKE HA BATEPUJATA

BatepuckoTo nakyBate e ONpeMEeHo Co 3alTuTa of
npeonToBapyBat-€e LITO ja WTUTK 6aTepujata of
npeontoBapyBate 1 06e3beayBa fonr paboTeH Bek.

INpwn ekcTpemMHo BUCOK CTeneH Ha ynotpeba, enekTpoHukaTa Ha
6aTepwujaTa aBTOMaTCKU ja UCKMydyBa MaluuHaTa. 3a aa
npopomkuTe co paboTa UckyyeTe ja MaluMHaTa 1 BKIyyeTe ja
NOBTOPHO. [JOKOMNKy MaluMHaTa He ce BKITy4u MOBTOPHO, MOXHO
e BaTepuckoTo nakyBare Aa e ucnpasHeto. Torall Toa ke Mopa
na 6uae HanonHeTo BO anaparoT 3a MoNHeHse.

TPAHCNOPT HA JIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JInTynm-joHckmTe 6aTepun noanexar Ha 3akoHCKWUTe ogpeabu
3a TPAHCMOPT Ha ONacHW MaTepuu.

TpaHcrnopToT Ha oBue GaTepun Mopa fia ce BpLUM COrMacHo
noKarnHuTe, HauMoHanHUTe U MeryHapoAHMTE MPOMUCKU 1
oapenow.

MoTpoluyBaynTe Ha oBue GaTepun Moxe Aa BpLIaT HenpeyeH
naTeH TPAHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepumjanHmoT TpaHcnopT Ha NUTUYM-joHCku BaTepum of,
CTpaHa Ha LuneauTepckn npetnpujatija noanexHn Ha
oapeabuTe 3a TPAHCNOPT Ha ONacHW MaTepuni.
MoaroToBkMTe 3a Wneauumja u TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLiat
UCKITy4MBO COOfBETHO 0ByyeHn nuua. LienokynHuot npotec
Tpeba fa Guae CTpyyHO HadrnenyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTtepun Tpeba fa ce BHMMaBa Ha
CrnefHoTo:

+ OcurypajTe ce feka KOHTaKTUTE Ce 3alTUTEHN U U30MUPaHK,
a ceTo Toa o Lien Aa ce usberHar KpaTku Croesu.

» BHumagajTe ga He gojae [0 M3MecTyBawe Ha baTtepuute BO
HUBHaTa ambarnaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHW UMK NPOTEYEHN NUTUYM-
joHCKM BaTepum.

3a noHaTaMoLLHW UHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Bawerto
LUNeanTepCKo npeTnpujaTue.

OAPXYBAHE

Kopuctete camo AEG gogatoum u pesepBHu Aenosu. [Jokonky
HeKOM 0[] KOMMOHEHTUTE KoM He ce onvwaxun Tpeba aa buaat
3ameHeTn, Be MonmmMe KoHTaKTVpajTe rm CepBUCHWTE areHTn Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha aapech).

Mpyu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCnno3NOHEH LpTex Ha
anapaToT co HaBeAyBaHe Ha MALUMHCKVOT TUM 1
WwecToundpeHnoT Opoj Ha Tabnmykata co Y4MHOKOT U1 BO
Bawarta kopucHuuka cryx6a unu ampekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOJTN

BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3Bagete ro 6aTtepuckuoT cknon npea
OTMNOYHYBaHE Ha KakoB U [a e 3adaT Bp3
MalumHaTa.

Be monume npeq aa ja crapTyBaTte mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTsaTa 3a
ynotpeba.

EnekTpuyHuTe anapatu He cmeart fa ce
dhpnat 3aeaHO CO JOMALLHUOT OTNaga.
EneKkTpuyHMTE 1 enekTpoHcHTe anapaTu
L Tpeba ga ce cobupaat ogaenHo v ga ce
ofjHecaT BO COOBETHMOT MOTroH 3apaau
HUBHO bpriarbe BO CKnaj co Hayenarta 3a
3alUTUTa Ha oKonuHaTa.
MHdopmupajTe ce kaj BawwnTte mecTHu
cnyx6u unu Kaj cneunjanuampaHnoT TProBCKu
NpeTcTaBHWK, Kafe MMa TakBW MOTOHM 3a
peuuknaxa v CObUpHN CTaHULX.

CE-3Hak

HauwnoHaneH koHhOpMUTETCKM 3HaK 3a
YkpaunHa
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EurAsian (EBpoaswucku) 3Hak Ha
KOH(OpMUTET.



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW  AKYMYNATOPHWA YIAPHUA TBUHTOKPYT

HOMED BUPOBY .....eeeeeeeeieiteeiee e eieeee st eiee e eesne e e

3aTncKaY iIHCTPYMEHTA. .......eeeeeviireeenene
KinbkicTb 06epTiB XONocToro xoay.
KinbKiCTb YAAPIB ...occvveeviiine
KpyTUNbHUA MOMEHT ......
Makc. po3mip rBuHTIB / pO3Mip rawok...
Hanpyra 3HiMHOT akymynsTopHoi 6atapei .
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 ..
Lym / indopmauisi npo BiGpauito
BumipsiHi 3HaueHHs B13HaveHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBWUTL B TUMOBOMY BUNALKY:

PiseHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K = 3 nb(A)
PieHb 3BykoBOI NOTY>HOCTI (noxunbka K = 3 AB(A)) ..
BukopucToByBaTu 3aco6u 3axmucTy opraHis cnyxy!

CymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BekTopHa cyma prox
HanpsiIMKiB), BCTaHOBMeHi 3rigHo 3 EN 60745

3HayeHHs B|6paLu| a,
3aTArHEHHS TBIHTIB Ta raiok MakcUMasnbHOro poamipy
noxubka K =

MONEPEMXEHHA!

BSS 18C12Z

.0-3200 min"
...360 Nm
~M16
.18V
..2,3kg

...100,5dB (A)
~111,5dB (A)

PigeHb BibpaLii, BkasaHuii B Ll iHCTPYKUT, BUMIDIOBABCA 3rigHO 3 METOAOM BIMIPOBaHHS!, HOpMOBaHUM cTaHaapTom EN 60745, i moxe
BUKOPUCTOBYBATMUCS [i1151 NOPIBHSIHHSA €MeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu3HaueHnin Takox A1st nonepeaHbOT OLiHKM HAaBaHTaXEHHS Bif BibpaLii.
Bka3saHuit piBeHb BibpaLlii Bignosigae 0CHOBHUM cchepam BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETHCS A151 iHLIOT MeTU, 3 iHLUMMU BCTaBHUMM iHCTPyMEHTaMW abo npy He[oCTaTHLOMY TEXHIYHOMY 0GCIyroByBaHHI, piBEHb
Bibpauii Moxe ByTu iHWwKUM. Lie Moxe 3Ha4HO MiABULLMTY HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTu.

[Ins TouHOT OLiHKM HaBaHTaXeHHs BiA BiGpaLii HeobXigHO Takox BpaxoByBaT Yac, KONMW Npunag BUMKHEHU abo yBIMKHEHWI, ane
haKTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHLLNTY HaBaHTaxeHHs Bif Bibpauii 3a Becb nepiog poboTy.

BusnauyTe gopatkosi 3axoam besnekv Ans 3axvcTy onepartopa Big Aii Bibpalii, Hanpuknaga;: TexHiYHe 0bCnyroByBaHHs €NEKTPOIHCTPYMEHTY
Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, opraHisauis pobounx npoLecis.

E ﬂOI‘IEPEJ:l)KEHHiI| MpouunTaiiTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKK
6Ge3neku Ta iHCTPYKUii. YNyLEeHHs Npy AOTPUMaHHI BKa3iBOK 3
TexHiKu 6e3nexu Ta IHCTPYKLL MOXYTb MPU3BECTY A0 YPAKEHHS
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo TSKKMX TPaBM.
30epirainTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikn 6e3nekmn Ta iHCTPYKLIi Ha
MaiibyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3MEKM ONA YOIAPHOIO rBUHTOKPYTA

TpumaitTe npucTpin 3a i3onbLoOBaHi NOBEPXHi Py4OK, Konu
BUKOHY€ETE POBOTY, Mif Yac AKOi FBUHT MOXe HaLITOBXHYTUCSA
Ha NpUXoBaHi enekTponpoBoAM. KOHTaKT rBUHTa 3 NPOBOAOM Mif
Hanpyrok MOoXe CpUSTU BUHWUKHEHHIO Hanpyr Ha MeTanesnx
feTansix NpUCTPOLO Ta NPU3BECTY [0 YPaXKEHHS ENEKTPUYHAM
CTpyMOM.

KopwucTyiitecsi 3aco6amm 3axucTy opraHiB cnyxy. Bnnvs wymy
MOXE CMPUYMHWTY BTPATY CIIyXy.

[IOJATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIK/ BE3MEKMN TA EKCIITYATALIi

BukopucToByiiTe iHamBigyanbHi 3acobu 3axvcty. Mig yac pobotu 3
MalLLMHO 3aBXAy HOCUTU 3aXUCHI oKynsipu. Pagumo
BUKOPWCTOBYBATY 3aXWUCHWIA OFSAT, Sik HaNpUKnag Macky Ans
3aXWCTY Bif MWy, 3aXMCHi pyKaBuLi, MiLlHE Ta HEKOB3HE B3YTTH,
Kacky Ta 3acobm 3axuCTy OpraHiB Cryxy.

IMun, wo yTBOPIOETLCA Mig Yac po6oTw, YacTo ByBae LWKIAIMBAM
[N 300pOB's; BiH He MOBWHEH NOTPannsT B opraHiam. Hocutu
BiMOBIAHY MacKy AN 3aXMCTY Bif nuny.

He moxHa 06pobnsitu matepiany, HebesneyHi Ans 300poB's
(Hanpuknag, asbecr).

IMpu 6riokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HEraiHO BUMKHYTH
npunap! He BMuKkainTe npunag, SKWO BCTABHUIA iHCTPYMEHT
3a0r10KOBaHWIA; MU LbOMY MOXe BUHUKATY Biffada 3 BUCOKAM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BM3HauUTU Ta yCyHYTU NpULUHY
6r0KyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3
TexHiku 6esneku.

Moxnusi npuymnHm:

« Mepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnsieTbes

« MpobusaHHs 06pobntoBaHoro mMatepiany

* [NepeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHu Tina He NOBMHHI NOTPaNNSATY B MALUWHY, KON BOHA
npauoe.

BcTaBHuWI iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig yac pobotu.
MONEPEOXEHHA! Hebeaneka onikis

* MPY 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* Mpu BigKkNagaHHi npunagy

He moxHa BuaansTit cTpyxky abo ynamku, Konm MallvHa npaLioe.

|-|I,Cl, Yyac pOGOTVI Ha cTiHax, cTensix abo I'IIAI'IOGI 3BepTaTM yBary Ha
eﬂeKTpVNHI kabeni, rasosi Ta BO,CI,OFIpOBI,CI,HI TiHiT.

3adpikcyBaTyt 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTPOi. HesakpinneHi
3aroTOBKM MOXYTb MPUBECTU A0 TSKKUX TPABM Ta MOLLKOAKEHb.

MNepen 6yab-skMMM Po6OTaMK Ha MaLLUHI BUIHATY 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

BianpauboBaHi 3HiMHI akyMynsiTopHi 6atapei He MoxHa kupatu y
BOroHb abo BukuaaTh 3 nobyTosumm Bigxoaamu. AEG nponoHye
yTUni3aLito cTapux 3HIMHUX akyMynsTopHUx Gatapeii, GesneyHy
[LNst AOBKINIS; 3BEPHITLCA [0 CBOTO AUnepa.

He 36epiratit 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemu PCLS 3apsimxatv nuie
3apsaHUMK npucTposimu cuctemmn PCLS. He 3apspxatu
aKyMynsiTopHi 6aTapei iHLLMX cucTem.

He BI,CLKpVIBaTVI 3HIMHI aKyMyJ'IﬂTOpHI 6arapei i 3apﬂ,ElHI npucTpoi Ta
36epirat ix nuwle B CyXux npumiLLieHHsX. bepertu Big Bonoru.

Mpu ekcTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpeManbHin
Temnepartypi 3 NOLUKOMKEHOI 3MiHHOT aKyMynsTopHoi Batapei
MOXe BUTIKaTV enekTponiT. Mpu NoTpannsHHi enekTposniTy Ha
LLKipY AOr0 HeraiHo HeobXigHO 3MUTK BOAoK 3 MunoMm. Mpu

noTpannsHHi B oi ix HEOBXiAHO HeramHo PETenbHO NPOMUTH,
LoHanMeHLe 10 XBUMNWH, Ta HEraHo 3BEpHYTUCS 0 nikaps.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMYNSTOPHWIA YAAPHWIA TBUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATU
YHiBepcarnbHO Anst NPUrBUHYYBAHHS Ta BiArBUHYYBaHHS TBUHTIB Ta
raiiok He3anexHo Bifj MEpPEXeBOr0 XMUBMEHHS.

Liet npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TiMbKW 3@ MPU3HAYEHHAM
Tak, sk BKa3aHo B LibOMY AOKyMEHTi.

64 YKPAIHCbKA

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Mwu 3as1Bnsiemo Ha BriacHy BianoBiganbHiCTb, WO BUPI6, onucanuii
B "TexHiuHux AaHux", BiAnoBigae BCiM 3aCTOCOBHUM MOMNOXEHHAM
anpektusn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta
HaCTYMHUM rapMOHi30BaH1M HOPMATUBHUM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

YNOBHOBaXeEHWI i3 CKNafaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLji.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNIATOPHI BATAPE(

3HimMHy akymynsTopHy 6atapeto, Lo He BUKOpUCTOByBanacs
TpnBanWil Yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HeobxiaHo nia3apsanTy.

Temnepartypa noHag 50 °C 3MeHLLYE MOTYXHICTb 3HIMHOT
aKkymynsTopHoi 6atapei. YH1KkaTh TpMBAnoro HarpiBaHHs
COHAYHMMM NpoMeHAMM abo cucTeMoto oBirpisy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTV 3aPSABHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6atapei NOBUHHI ByTU YuCTUMU.

[ns 3abe3neyeHHs oNTUMAanNbLHOMO CTPOKY ekcryaTaui
aKyMynsTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHS HEODXigHO MOBHICTIO
3apsanTy.

[ns 3abe3neyeHHs MakcMmaribHO MOXMBOMO TEPMIHY
ekcnnyartauii akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsaku HeobxigHoO
BWAMATK 3 3aPSBHOTO NPUCTPOIO.

IMpu 36epiraHi akymynsiTopHoi 6atapei noHaa 30 AHis:

30bepirat akymynsTopHy 6atapeto npv Temnepartypi npubnuaxo 27
°C B Cyxomy MicLi.

3bepirat akymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsiaku npubnmaHo
30-50 %

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsxatit akymynsTopHy 6arapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIfi NEPEBAHTAXEHHS

AKyMyTISITOPHU# BOK OCHALUEHWI 3aXMCTOM Bifj NEPEBaHTAXEHHS,
KUV 3aXMLLAE aKyMYNATOPHY BaTapeto Bif NepeBaHTaKeHHS |
3abe3neyye TpUBanuii TepMiH ekcnnyatawii.

INpyn Haa3BMYAHO BENUKUX HABaHTaXeHHsX poboya namnoyka
6nmmae, Lo CBiAYMTbL NPO NEpeBaHTaXeHHS. AKLIO HaBaHTaXEHHS!
He 3MEHLUYETLCS, MaLLKHa aBTOMATUYHO BUMUKAETbCS. [Ans
MPOOBXEHHsS POGOTU BUMKHYTH | 3HOB YBIMKHYTU MaLLUHY. AKLLIO
MaLLMHa He BMUKAETbCS, MOXIIBO, PO3PSKEHMI aKyMYNATOPHMIA
610K, ioro HeobXiaHO 3HOBY 3apsiAUTY B 3apsiAHOMY NPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS JITI-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPE

TNiTin-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagatots nig
3aKOHOMOMNOXEHHS NPO NepeBe3eHHs HebeaneyYHNxX BaHTaxis.
TpaHCnopTyBaHHs Takix akymynsTopHux Gatapei noBuHHO
BIAOYBATUCS i3 AOTPUMAHHSM MICLEBMX, HALiOHaNbHIX Ta
MiXHaPOAHWX MPUMKCIB Ta MONOXEHb.

* CMoXmBadi MOXyTb 6€3 Npobnem TpaHcnopTyBary L
akymynsTopHi 6atapei no BynuLi.

* KomepujiiiHe TpaHCMOPTYBaHHS NiTilA-IOHHNX aKyMyNATOPHUX
GaTapeit ekcneauTopCbKkMMM KoMnaHisiMm nignagae nig
NOMOXEHHs NPO TPAHCMOPTYBaHHs Hebe3neyHnX BaHTaxiB.
MigrotoBKy A0 BiANpaBNEHHS Ta TPAHCMOPTYBaHHS MOXYTb
3[iiCHIOBATY BUKIKOYHO 0COBW, SiKi NPOMLLNW BiANOBIAHE
HaB4aHHs1. Becb npoLiec MoBMHHI KOHTPOMNIOBATY KBaNidikoBaHi
daxisui.

Mpy TpaHcnopTyBaKHi akymynsTopHux 6atapert HeobXiaHo
[OTPUMYBaTHCh 3a3Ha4eHUX aani NyHKTiB:

+ [NepekoHalnTecs B TOMY, LLO KOHTAKTW 3aXULLEHi Ta i30nboBaHi,
1106 3anoBirTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnigkyWTe 3a TUM, OO akymynsTopHa 6atapes He
nepemilLyBanacs BcepeamHi ynakoky.

« TowkomkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynstopHi 6atapei,
LLIO MOTEKNK, He MOXHa TPaHCMOpTYBaTU.

[ina oTpumMaHHs noganbluMx BKkasiBok 3BepTaiTeC A0 CBOET

eKCMeANTOPCbKOi KOMMaHii.

OBCIYIOBYBAHHA

BukopucToByBaTV KOMNMEKTYHOYI Ta 3an4acTuHu Tinbku Big AEG.
[letani, 3amiHa sikux He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBaTK Tinbky B BigAini
obcnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BepHiTh yBary Ha 6poLuypy
"[apaHTisi / agpecy cepBicHUX LieHTpIB").

Y pasi HeobXigHOCTi MOXHA 3anpPOCUTU KPECNEHHS 3 300paXeHHAM
BY3I1iB MaLUMHW B NEPCMEKTUBHOMY BUIMSAAI, ANS LOro noTpibHo
3BEPHYTUCS B BaLl BiAAin 06CnyroByBaHHs KnieHTiB abo
6esnocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta Bkasatu
TWN MaLLMHW Ta WEeCTU3HAYHUIA HoMep Ha ipMOBIl Tabnnyi 3
[aHUMN MaLLUHW.

CUMBOIU

2 YBATA! MOMNEPEIKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepepn 6yab-sikuMu poboTamu Ha MaLLuHI
BUAHATN 3MiHHY aKkyMynsiTopHy 6atapeto

YBaXHO MpoynTanTe iHCTPYKLiito 3 ekcnnyaTawii
nepes BBeAEHHSM Npunagy B fito.

EnekTpnyHi npunaam He MoxHa yTunisysatu 3
noGyToBMMM BigxoAamu.
EneKkTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaam HeobxigHo

G 36MpaTi OKPEMO Ta 3AaBaTi B crelianisoBaHi
nianpueMcTea ANns yTunisauii, Wo He LWKoANTb
HABKONMLLHEOMY CEPEOBMLLY.
3BEpHITLCS 4O MiCLieBMX opraHia abo Ao Balioro
annepa, Wob oTpUMaTi aapecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NYHKTIB NpUiomy.

3nak CE

HaujioHanbHuWin 3Hak BignoBigHOCTi Ans YkpaiHu

3Hak BignosiaHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian
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EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10
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